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Информация за безопасността
Поздравления за вашата нова перална машина Samsung. Настоящото ръководство съдържа важна информация 
за монтирането, използването и грижата за вашия уред. Отделете време, за да прочетете ръководството и да се 
възползвате пълноценно от множеството полезни функции на вашата перална машина.

Какво трябва да знаете за безопасността

Прочетете внимателно това ръководство, за да се уверите, че знаете как безопасно и ефективно да използвате 
множеството функции на вашия нов уред. Запазете това ръководство на сигурно място близо до уреда за бъдеща 
справка. Използвайте този уред само по предназначение, както е описано в ръководството.

Бележките за предупреждения и важните инструкции за безопасност в настоящото ръководство не обхващат всички 
възможни състояния и ситуации, които може да възникнат. Ваша е отговорността да проявявате здрав разум, внимание 
и грижа, когато монтирате, изпълнявате дейности по поддръжката и използвате пералната машина.

Тъй като дадените по-долу инструкции за експлоатация се отнасят за различни модели, възможно е характеристиките 
на вашата перална машина малко да се различават от описаните в това ръководство и е възможно не всички 
предупреждения да са валидни и за вас. Ако имате някакви въпроси или сте загрижени за нещо, свържете се с най-
близкия сервиз или потърсете помощ и информация онлайн на адрес www.samsung.com.

Важни символи за безопасност

Какво означават иконите и означенията в това ръководство за потребителя:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Рискове или небезопасни практики, които може да доведат до тежка телесна повреда, смърт и/или повреда на 
имущество.

ВНИМАНИЕ

Рискове или небезопасни практики, които може да доведат до телесна повреда и/или повреда на имущество.

ЗАБЕЛЕЖКА

Показва, че има риск от телесна повреда или повреда на имущество.

И
нф

орм
ация за безопасността
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Тези предупредителни знаци са предназначени за предотвратяване на наранявания на вас и други лица.

Спазвайте ги стриктно.

След като прочетете това ръководство, запазете го на безопасно място за справки в бъдеще.

Преди да използвате уреда, прочетете всички инструкции.

Както при всяко оборудване, в което се използва електрически ток и движещи се части, и тук съществува потенциална 
опасност. За да работите безопасно с този уред, запознайте се с начина на експлоатация и бъдете внимателни, когато го 
използвате.

Важни предпазни мерки за безопасност

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

За да намалите риска от пожар, електрически удар или нараняване на лица при 
използването на вашия уред, спазвайте основни предпазни мерки, включително:

1.	 Този уред не е предназначен за използване от лица (включително деца) с намалени 
физически, сетивни или умствени възможности, с недостатъчен опит и познания, освен 
ако не се наблюдават или са им дадени инструкции за употребата на уреда от лице, 
отговорно за тяхната безопасност.

2.	 За използване в Европа: Този уред може да се използва от деца на възраст 8 години 
и по-големи и лица с намалени физически, сетивни или умствени възможности или с 
недостатъчен опит и познания, ако се наблюдават или са им дадени инструкции относно 
безопасното използване на уреда и разбират съответните рискове. Децата не бива да си 
играят с уреда. Почистването и поддръжката от потребителя не трябва да се правят от 
деца без наблюдение.

3.	 Упражнявайте надзор върху децата, за да сте сигурни, че не си играят с уреда.

4.	 Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от производителя, 
негов сервизен представител или лице със сходна квалификация, за да се избегне риск.

5.	 Използвайте новите комплекти маркучи за свързване, предоставени с уреда – стари 
маркучи не трябва да се използват повторно.

6.	 За уреди с вентилационни отвори в основата се погрижете да няма килим, който да 
пречи на отворите.
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7.	 За използване в Европа: Деца на възраст по-малко от 3 години трябва да се държат 
далеч от уреда освен ако не са непрекъснато наблюдавани.

8.	 ВНИМАНИЕ: За да се избегнат опасности поради нежелано нулиране на термостата, 
този уред не трябва да се захранва през външно устройство за превключване, 
например таймер, или да се свързва към вериги, за които има често спиране на 
електрозахранването.

Важни предупреждения при монтиране

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Монтирането на този уред трябва да се извърши от квалифициран техник или сервиз.

•	 В противен случай може да възникне електрически удар, пожар или експлозия, проблеми с уреда или наранявания.

Уредът е тежък, следователно го вдигайте внимателно.

Включете кабела за електрозахранване в стенен контакт, който отговаря на местните спецификации за 
електрозахранване. Използвайте кабела само за този уред и не използвайте удължител.

•	 Споделянето на контакт с други уреди чрез използване на разклонител с кабел или чрез удължаване на кабела 
може да доведе до електрически удар или пожар.

•	 Проверете дали напрежението, честотата и амперажът на електрозахранването отговарят на спецификациите 
на продукта. В противен случай може да възникне електрически удар или пожар. Поставете щепсела плътно в 
контакта.

Периодично отстранявайте всякакви чужди тела, като прах или вода, от клемите на щепсела и точките на контакт, като 
използвате суха кърпа.

•	 Извадете щепсела от контакта и го почистете със суха кърпа.
•	 В противен случай може да възникне електрически удар или пожар.

Поставете щепсела в стенен контакт, като кабелът върви към пода.

•	 Ако поставите щепсела в контакта ориентиран обратно, електрическите проводници в кабела могат да се повредят 
и това да доведе до електрически удар или пожар.

Пазете всички опаковъчни материали далеч от деца, тъй като може да са опасни.

•	 Ако дете сложи на главата си някоя от торбите, това може да доведе до задушаване. 

Ако уредът или щепселът или електрическият кабел са повредени, обърнете се към най-близкия сервиз.

Този уред трябва да бъде правилно заземен.

Не заземявайте уреда към газопровод, пластмасова водосточна тръба или телефонна линия.

•	 Това може да доведе до електрически удар, пожар, експлозия или проблеми с уреда.
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•	 Никога не включвайте кабел за електрозахранване в контакт, който не е правилно заземен, и се уверете, че е в 
съответствие с местната и национална нормативна уредба. 

Не монтирайте този уред близо до топлинен източник или какъвто и да е запалим материал.

Не монтирайте този уред на място, което е влажно, мазно, прашно или изложено на пряка слънчева светлина или вода 
(капки дъжд).

Не монтирайте този уред на място, изложено на ниски температури.

•	 Заледяване или заскрежаване може да предизвика скъсване на маркучи.

Не монтирайте този уред на място, където има вероятност от теч на газ.

•	 Това може да доведе до електрически удар или пожар.

Не използвайте електрически трансформатор.

•	 Това може да доведе до електрически удар или пожар.

Не използвайте повреден щепсел, повреден захранващ кабел или разхлабен стенен контакт.

•	 Това може да доведе до електрически удар или пожар.

Не теглете или извивайте силно захранващия кабел.

Не извивайте или връзвайте захранващия кабел.

Не закачайте захранващия кабел на метален обект, не поставяйте тежки обекти върху захранващия кабел, не поставяйте 
захранващия кабел между предмети или не натискайте захранващия кабел в мястото зад уреда.

•	 Това може да доведе до електрически удар или пожар.

Когато изваждате щепсела от контакта, не го дърпайте за кабела.

•	 Извадете щепсела от контакта, като хванете самия щепсел.
•	 В противен случай може да възникне електрически удар или пожар.

Този уред трябва да се разположи в такова положение, че да има достъп до щепсела на захранването, крановете на 
водата и тръбите за източване.

Обърнете внимание при монтиране

ВНИМАНИЕ

Този уред трябва да бъде разположен така, че да има лесен достъп до щепсела.

•	 В противен случай може да възникне електрически удар или пожар поради утечка на ток.

Монтирайте уреда върху равен и твърд под, който може да издържи тежестта му.

•	 В противен случай може да възникнат необичайни вибрации, движение, шум или проблеми с уреда.
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Важни предупреждения при използване

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако уредът се наводни, веднага спрете подаването на вода, изключете електрозахранването и се свържете с най-
близкия сервиз.

•	 Не пипайте щепсела с мокри ръце.
•	 В противен случай това може да предизвика електрически удар.

Ако уредът издава странен шум, мирише на изгоряло или от него излиза дим, извадете веднага щепсела от контакта и се 
свържете с най-близкия сервиз.

•	 В противен случай може да възникне електрически удар или пожар. 

В случай на теч на газ (например пропан-бутан, метан и др.), проветрете незабавно помещението, без да пипате 
щепсела. Не пипайте уреда или захранващия кабел.

•	 Не използвайте електрически вентилатор.
•	 Една искра може да доведе до експлозия или пожар.

Не позволявайте деца да играят във или върху пералната машина. Освен това, когато изхвърляте уреда, махнете 
дръжката на вратичката на пералната машина.

•	 Ако попаднат вътре в уреда, децата може да се задушат.

Преди да я използвате, се уверете, че сте премахнали частите от опаковката (гъби, стиропор), прикрепени към дъното 
на пералната машина.

Не перете неща замърсени с бензин, керосин, бензен, разредител за боя, спирт или други запалими или взривни 
вещества.

•	 Това може да доведе до електрически удар, пожар или експлозия.

Не отваряйте насила вратичката на пералната, докато работи (висока температура по време на пране/сушене/
центрофугиране).

•	 Изтичащата вода от пералната машина може да предизвика изгаряния или плъзгане по пода. Това може да доведе 
до наранявания.

•	 Отварянето на вратичката със сила може да доведе до повреда на уреда или нараняване.

Не вкарвайте ръката си под пералната машина, докато тя работи.

•	 Това може да доведе до наранявания.

Не пипайте щепсела с мокри ръце.

•	 Това може да доведе до електрически удар.

Не изключвайте уреда чрез изваждане на щепсела, докато уредът работи.

•	 Повторно вкарване на щепсела в контакта може да доведе до искра и електрически удар или пожар.

Не позволявайте на деца или немощни хора да използват тази перална машина без подходящо наблюдение. Не 
позволявайте деца да влизат в пералната машина или да се качват върху нея.
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•	 Това може да доведе до електрическо удар, изгаряния или нараняване.

Не пъхайте ръка или метален предмет под пералната машина, докато работи.

•	 Това може да доведе до наранявания.

Не изключвайте щепсела на уреда, като дърпате захранващия кабел. Винаги дръжте здраво щепсела и го издърпвайте 
право и директно от контакта.

•	 Повреда на захранващия кабел може да предизвика късо съединение, пожар и/или електрически удар.

Не се опитвайте да ремонтирате, разглобявате и видоизменяте уреда сами.

•	 Не използвайте предпазители, различни от стандартните (например предпазители с медна или стоманена жичка и 
др.).

•	 Когато уредът трябва да се поправи или монтира повторно, се свържете с най-близкия сервизен център.
•	 В противен случай може да възникне електрически удар, пожар или проблеми с уреда, както и наранявания.

Ако маркучът за подаване на вода се разхлаби от крана и наводни уреда, извадете щепсела от контакта.

•	 В противен случай може да възникне електрически удар или пожар.

Изваждайте щепсела, когато уредът няма да бъде използван продължително време или по време на гръмотевична 
буря.

•	 В противен случай може да възникне електрически удар или пожар.

Ако в пералнята попадне чуждо тяло, извадете захранващия кабел и се свържете с най-близкия център за обслужване 
на клиенти на Samsung.

•	 Това може да доведе до електрически удар или пожар.

Не позволявайте деца (или домашни любимци) да играят върху или във вашата перална машина. Вратичката на 
пералната машина не се отваря лесно отвътре и децата могат да се наранят сериозно, ако попаднат вътре.

Обърнете внимание при използването

ВНИМАНИЕ

Когато пералната машина е замърсена с чуждо тяло, като перилен препарат, кал, остатъци от храна и др., извадете 
щепсела на захранването и почистете пералната машина с влажна мека кърпа.

•	 В противен случай може да възникне промяна на цвета, деформация, повреда или поява на ръжда.

При силен удар е възможно предното стъкло да се счупи. Внимавайте, когато използвате пералната машина.

•	 При счупване на стъклото може да възникнат наранявания.

След повреда с подаването на вода или когато свързвате повторно маркуча за подаване на вода, отворете крана за 
водата бавно.

Отворете бавно крана за вода след продължителен период на неупотреба.
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•	 Налягането на въздуха в маркуча за подаване на вода или във водопроводната тръба може да доведе до повреда на 
някаква част или да предизвика теч.

Ако по време на работа възникне неизправност при източване, проверете дали има проблеми с източването.

•	 Ако пералната машина се използва, когато е наводнена поради проблем с източването, това може да доведе до 
електрически удар или пожар.

Вкарвайте докрай прането в пералната машина, за да не бъде защипано от вратичката.

•	 Ако пране бъде защипано от вратичката, това може да доведе до повреда на прането или на пералната машина, 
както и да доведе до теч на вода.

Прекратете подаването на вода, когато пералната машина не се използва.

•	 Проверете дали винтовете на съединителя на маркуча за подаване на вода са затегнати добре.

Внимавайте гуменото уплътнение и стъклото на предната вратичка да не се замърсяват от чужди тела (отпадъци, 
влакна, косми и т.н.)

•	 Ако във вратичката се захване чуждо тяло или тя не е затворена добре, това може да доведе до теч на вода.

Преди да използвате уреда, отворете крана за подаване на вода и проверете дали съединителят на маркуча за 
подаване на вода е здраво затегнат и дали няма теч на вода.

•	 Ако винтовете на съединителя на маркуча за подаване на вода са разхлабени, това може да доведе до теч на вода.

Уредът, който сте закупили, е предназначен само за домашна употреба.

Използването на продукта за бизнес цели се счита за неправилно използване на продукта. В този случай продуктът не 
се покрива от стандартната гаранция, предоставена от Samsung, и Samsung не носи отговорност за неизправности или 
повреди, причинени от такова неправилно използване. 

Не се качвайте върху уреда и не поставяйте предмети върху уреда (например пране, запалени свещи, запалени цигари, 
кухненски съдове, химикали, метални предмети и др.).

•	 Това може да доведе до електрически удар, пожар, проблеми с уреда или нараняване.

Не пръскайте повърхността на уреда с летливи препарати, например инсектициди.

•	 Освен че са вредни за хората, те могат също така да доведат и до електрически удар, пожар или проблеми с уреда.

Не поставяйте предмети, които генерират електромагнитни полета близо до пералната машина.

•	 Това може да доведе до нараняване поради неизправност.

Водата, източена по време на пране при висока температура или при цикъл на сушене, е гореща. Не докосвайте водата.

•	 Това може да доведе до изгаряния или наранявания.

Не перете, не центрофугирайте и не сушете непромокаеми седалки, изтривалки или дрехи (*), освен ако вашият уред 
няма специален цикъл за пране на такива неща.

(*): Вълнени завивки, дъждобрани, елеци за риболов, ски грейки, спални чували, непромокаеми чаршафи, облекла за 
изпотяване, покривала за велосипеди, мотоциклети, автомобили и др.
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•	 Не перете дебели или плътни килими, дори ако върху етикета им за третиране има знак за пране. Това може да 
доведе до нараняване или повреда на пералната машина, стените, пода или дрехите поради прекомерни вибрации.

•	 Не перете постелки и изтривалки с гумена подложка. Гумената подложка може да се отлепи и да залепне за 
вътрешността на барабана, което да доведе до неизправност, например при източване.

Не включвайте пералната машина, когато чекмеджето за перилен препарат е махнато.

•	 Това може да доведе до електрически удар или нараняване поради теч на вода.

Не пипайте вътрешността на барабана по време на или непосредствено след сушене, тъй като е гореща.

•	 Това може да доведе до изгаряния.

Не пъхайте ръка в чекмеджето за перилния препарат.

•	 Това може да доведе до нараняване, тъй като ръката ви може да бъде захваната от устройството за подаване на 
перилен препарат.

•	 Кутията за течен перилен препарат (само приложими модели) не се използва за прах за пране. Извадете кутията, 
когато използвате прах за пране.

Не слагайте в пералната машина други предмети (например обувки, остатъци от храна, животни) освен пране.

•	 Това може да доведе до повреда на пералната машина или нараняване или смърт в случай на домашни животни, 
поради прекомерни анормални вибрации.

Не натискайте бутоните с остри предмети, като карфици, ножове, нокти и др.

•	 Това може да доведе до електрически удар или нараняване.

Не перете пране, замърсено с масла, кремове или лосиони, които обикновено се продават в магазините за грижи за 
кожата или клиниките за масаж.

•	 Това може да доведе до деформиране на гуменото уплътнение и теч на вода.

Не оставяйте метални предмети, като безопасни игли или фиби, както и белина в барабана за продължително време.

•	 Това може да доведе до ръждясване на барабана.
•	 Ако по повърхността на барабана започне да се появява ръжда, използвайте препарат за почистване (неутрален) и 

гъба, за да я почистите. Никога не използвайте метална четка.

Не използвайте сух препарат за почистване директно и не перете, не изплаквайте или не центрофугирайте пране, 
замърсено със сух препарат за почистване.

•	 Това може да доведе до внезапно избухване или запалване, предизвикано от топлината от оксидирането на 
маслото.

Не използвайте вода от уреди за охлаждане/нагряване на вода.

•	 Това може да доведе до проблеми с пералната машина.

Не използвайте естествен сапун за миене на ръце за пералната машина.

•	 Ако се втвърди и се натрупа във вътрешността на пералната машина, това може да причини проблеми с уреда, 
промяна на цвета, ръжда или неприятна миризма.

Слагайте чорапите и сутиените в мрежата за пране и ги перете заедно с другото пране.
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Не перете в мрежата за пране големи неща като спално бельо.

•	 В противен случай може да възникне нараняване поради прекомерни вибрации.

Не използвайте втвърден перилен препарат.

•	 Ако се натрупа във вътрешността на пералната машина, това може да доведе до теч на вода.

Уверете се, че джобовете на дрехите от прането са празни.

•	 Твърди, остри предмети, като монети, карфици, гвоздеи, винтове или камъни, могат да предизвикат сериозна 
повреда на уреда.

Не перете дрехи с големи катарами, копчета или други тежки метални предмети.

Сортирайте прането по цвят въз основа на това дали пуска и изберете препоръчания цикъл, температура на водата и 
допълнителни функции.

•	 Това може да доведе до обезцветяване или увреждане на тъканите.

Внимавайте да не захванете пръстите на децата с вратата, когато я затваряте.

•	 В противен случай това може да предизвика нараняване.

Важни предупреждения при почистване

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не чистете уреда, като го пръскате директно с вода.

Не използвайте силен препарат за почистване на киселинна основа.

Не използвайте бензен, разредител или алкохол, за да почиствате уреда.

•	 Това може да доведе до промяна на цвета, деформации, повреди, електрически удар или пожар.

Преди почистване или техническо обслужване извадете щепсела от контакта.

•	 В противен случай може да възникне електрически удар или пожар.
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Инструкция за ОЕЕО

Правилно третиране на изделието след края на експлоатационния му живот 
(отпадъчни електрически и електронни уреди)

(Налично в страни със системи за разделно сметосъбиране)

Този знак, поставен върху изделието, негови принадлежности или печатни материали, 
означава, че продуктът и принадлежностите (например зарядно устройство, слушалки, 
USB кабел) не бива да се изхвърлят заедно с другите битови отпадъци, когато изтече 
експлоатационният му живот. Отделяйте тези устройства от другите видови отпадъци 
и ги предавайте за рециклиране. Спазвайки това правило не излагате на опасност 
здравето на други хора и предпазвате околната среда от замърсяване, предизвикано 
от безконтролно изхвърляне на отпадъци. Освен това, подобно отговорно поведение 
създава възможност за повторно (екологично съобразно) използване на материалните 
ресурси.

Домашните потребители трябва да се свържат с търговеца на дребно, от когото са 
закупили изделието, или със съответната местна държавна агенция, за да получат 
подробни инструкции къде и кога могат да занесат тези устройства за рециклиране, 
безопасно за околната среда.

Корпоративните потребители следва да се свържат с доставчика си и да 
проверят условията на договора за покупка. Това изделие и неговите електронни 
принадлежности не бива да се сместват с другите отпадъци на търговското 
предприятие.

За информация относно грижите на Samsung за околната среда и специфичните за продукта нормативни задължения, 
напр. REACH, посетете: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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Спазвайте стриктно тези инструкции, за да гарантирате правилно монтиране на пералната машина и да избегнете 
инциденти по време на пране.

Какво е включено

Уверете се, че всички части са приложени в опаковката на продукта. При проблем с пералната машина или частите се 
свържете с местния център за обслужване на клиенти на Samsung или с търговеца.
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01	 Освобождаващ лост 02	 Чекмедже за перилен препарат 03	 Командно табло

04	 Вратичка 05	 Барабан 06	 Филтър на помпата

07	 Тръба за аварийно източване 08	 Капак на филтъра 09	 Работен плот

10	 Щепсел 11	 Маркуч за източване 12	 Крачета за нивелиране

М
онтиране
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Гаечен ключ Капачки за болтовете Водач за маркуча

Маркуч за студена вода Маркуч за топла вода Кутия за течен перилен препарат

ЗАБЕЛЕЖКА

•	 Капачки за болтовете: Броят предоставени капачки за болтовете (от 3 до 6) зависи от модела.
•	 Маркуч за топла вода: Само за съответните модели.
•	 Кутия за течен перилен препарат: Само за съответните модели.
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Изискванията за монтирането

Електрозахранване и заземяване
•	 Изисква се предпазител или прекъсвач за AC 220-240 

V / 50 Hz.
•	 Използвайте отделен токов кръг само за пералната 

машина.

Захранващият кабел на пералната машина има щепсел 
с три щифта, който гарантира правилно заземяване и 
трябва да се включва в правилно монтиран и заземен 
електрически контакт.

Посъветвайте се с квалифициран електротехник 
или сервизен техник, ако имате съмнения относно 
заземяването.

Не видоизменяйте оригиналния щепсел. Ако щепселът 
не влиза в контакта, повикайте квалифициран 
електротехник, който да монтира подходящ контакт.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

•	 НЕ използвайте удължителен кабел.
•	 Използвайте само оригиналния захранващ кабел на 

пералната машина.
•	 НЕ свързвайте проводника за заземяване към 

пластмасови водопроводни тръби, газопроводни 
тръби или тръби за топла вода.

•	 Неправилно свързаните заземяващи проводници 
може да предизвикат токов удар.

Подаване на вода
Подходящото налягане на водата за тази перална 
машина е между 50 kPa и 800 kPa. Ако налягането на 
водата е по-ниско от 50 kPa, е възможно водният клапан 
да не се затвори напълно. Или може пълненето на 
барабана да отнеме повече време, в резултат на което 
пералната машина да се изключи. Крановете за вода 
трябва да са на разстояние до 120 см от задната част на 
пералната машина, за да могат предоставените маркучи 
за подаване на вода да стигнат до машината.

За да намалите риска от течове:

•	 Крановете за вода трябва да са лесно достъпни.
•	 Затваряйте крановете за вода, когато не използвате 

пералната машина.
•	 Проверявайте редовно за течове от фитингите на 

маркуча за подаване на вода.

ВНИМАНИЕ

Преди да използвате пералната машина за първи път, 
проверете за течове всички връзки при водния клапан и 
крановете. 

Източване
Samsung препоръчва щранг с височина 60–90 см. 
Маркучът за източване трябва да е свързан през 
щипката за захващане към щранга и да пасва добре в 
щранга.
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Подова настилка
За най-добри резултати пералната машина трябва 
да е монтирана върху твърд под. Дървените подове 
трябва да бъдат подсилени, за да бъдат сведени 
до минимум вибрациите и/или небалансираното 
натоварване. Мокетите и плочките с мека повърхност 
не са подходящи, тъй като не поглъщат вибрациите и 
е възможно пералнята да се мести леко по време на 
центрофугиране.

ВНИМАНИЕ

НЕ монтирайте пералната машина върху платформа или 
недобре укрепена конструкция. 

Температура на водата
НЕ монтирайте пералната машина на места, където 
водата може да замръзне, тъй като в машината винаги 
остава малко вода във водните клапани, помпата 
и маркучите. Замръзналата вода в свързващите 
компоненти може да причини повреда на ремъците, 
помпата и други компоненти на пералната машина.

Монтиране в ниша
Минимални разстояния за стабилност при работа:

Отстрани 25 мм

Отгоре 25 мм

Отзад 50 мм

Отпред 550 мм

Ако пералнята и сушилнята са монтирани на едно място, 
в предната част на нишата трябва да има поне 550 
мм свободно пространство за въздух. Ако пералната 
машина се монтира самостоятелно, не е необходим 
специален отвор за въздух.
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Подробни инструкции за монтаж

СТЪПКА  1  Избор на място

Изисквания към мястото:

•	 Твърда, равна повърхност без мокет или подова настилка, които може да пречат на вентилацията
•	 Далеч от пряка слънчева светлина
•	 Достатъчно пространство за вентилация и окабеляване
•	 Околната температура е винаги над точката на замръзване на водата (0˚C)
•	 Далеч от източници на топлина

СТЪПКА  2  Сваляне на транспортните болтове

Разопаковайте продукта и свалете всички транспортни 
болтове.

1.	 Разхлабете всички транспортни болтове на гърба на 
машината с помощта на приложения гаечен ключ.

2.	 Затворете отворите с приложените пластмасови 
капачки за болтовете.
Запазете транспортните болтове за бъдеща 
употреба.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опаковъчните материали могат да бъдат опасни за деца. Изхвърлете всички опаковъчни материали (полиетиленови 
пликове, полистирен и т. н.) далече от достъпа на деца. 
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СТЪПКА  3  Регулиране на крачетата за нивелиране

1.	 Плъзнете внимателно пералната машина на мястото 
й. Прилагането на сила може да повреди крачетата 
за нивелиране.

2.	 Нивелирайте пералната машина, като регулирате 
ръчно крачетата за нивелиране.

3.	 Когато приключите с нивелирането, затегнете 
гайките с помощта на гаечния ключ.

СТЪПКА  4  Свързване на маркуча за подаване на вода

Предоставеният адаптер за маркуч може да е различен в зависимост от модела. Тази стъпка ви направлява при 
свързването на конекторен тип адаптер. Ако ви е предоставен винтов тип адаптер, отидете на стъпка 7.

A

B

Свържете маркуча за вода към крана за водата.

1.	 Свалете адаптер (A) от маркуча за вода (B).

2.	 Използвайте кръстата отвертка, за да разхлабите 
четирите винта на адаптера.
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C

3.	 Хванете адаптера и завъртете частта (C) по посока на 
стрелката, за да я разхлабите с 5 мм (*). 

C

4.	 Вкарайте адаптера в крана за вода и затегнете 
винтовете, повдигайки адаптера.

5.	 Завъртете частта (C) по посока на стрелката, за да я 
затегнете.

D

6.	 Докато държите част (D), свържете маркуча за 
вода към адаптера. След това освободете част 
(D). Маркучът влиза на мястото си в адаптера с 
щракване.

7.	 Ако използвате кран за вода с винт, използвайте 
предоставения винтов тип адаптер, за да свържете 
крана за вода, както е показано.
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8.	 Свържете другия край на маркуча за вода към 
входящия вентил на гърба на пералнята. Завъртете 
маркуча по часовниковата стрелка, за да го 
затегнете.

9.	 Отворете крана за вода и проверете за течове около 
връзките. Ако има течове, повторете стъпките по-
горе. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако има утичане на вода, спрете работата на пералната машина и извадете захранващия кабел от контакта. След това се 
свържете с местен сервизен център на Samsung. В противен случай това може да предизвика токов удар. 

ВНИМАНИЕ

Не опъвайте силно маркуча за вода. Ако маркучът е твърде къс, заменете го с по-дълъг маркуч за високо налягане.

ЗАБЕЛЕЖКА

•	 След като сте свързали маркуча за вода към адаптера, проверете дали е свързан както трябва, като дръпнете 
надолу маркуча за вода.

•	 Използвайте стандартен тип кранове за вода. Ако кранът е квадратен или твърде голям, свалете раздалечителния 
пръстен, преди да вкарате крана в адаптера.
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За моделите с допълнителен вход за топла вода:

1.	 Свържете червения край на маркуча за топла вода 
към входа за топла вода на гърба на пералнята.

2.	 Свържете другия край на маркуча за топла вода към 
крана за топла вода.

Маркуч за спиране на водни утечки (само приложими модели)

A

Маркучът за спиране на водни утечки предупреждава 
за риск от утичане на вода. Той отчита дебита и 
индикаторът (A) в центъра му става червен, ако се появи 
теч.

ЗАБЕЛЕЖКА

Краят на маркуча за спиране на водни утечки трябва да е свързан с крана за вода, а не пералнята.
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СТЪПКА  5  Разполагане на маркуча за оттичане

Маркучът за източване може да се разположи по три начина:

A

През ръба на мивката

Маркучът за източване трябва да се постави на 
височина между 60 и 90 см (*) от пода. За да остане 
краят на маркуча за източване огънат, използвайте 
предоставения пластмасов водач за маркуча (A). 
Фиксирайте кутията към стената с кука, за да гарантирате 
стабилно източване.

В тръбата на канала на мивка

Тръбата на канала трябва да се намира над сифона на 
мивката, така че краят на маркуча да е поне на 60 см над 
пода.

В тръба на канала

Тръбата на канала трябва да е с височина между 60 см и 
90 см (*). Препоръчваме да се използва вертикална тръба 
с височина 65 см. Уверете се, че маркучът за източване е 
свързан към вертикалната тръба под наклон.

Изисквания за вертикалната тръба за източване:
•	 Минимален диаметър от 5 см
•	 Минимален капацитет на източване 60 литра в 

минута
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ВНИМАНИЕ

Не поставяйте маркуча за източване в застояла вода или 
на място, където се е събрала вода. Водата може да се 
върне обратно в пералнята.

СТЪПКА  6  Включване

Включете захранващия кабел в одобрен стенен контакт с AC 220-240V / 50Hz, защитен с предпазител или подобен 

прекъсвач на електрическата верига. След това натиснете  Включване, за да включите пералнята.
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Първоначални настройки

Извършване на калибриране (препоръчително)
Калибриране гарантира правилно определяне на теглото от пералната машина. Преди да извършите Калибриране, се 
уверете, че барабанът е празен.

1.	 Изключете и след това включете пералната машина.

2.	 Задръжте натиснати едновременно  Temp. (Температура) и  Delay End (Отложено завършване) за 3 секунди, 
за да влезете в режим Калибриране. Появява се съобщението “Cb”.

3.	 Натиснете  Старт/Пауза, за да стартирате цикъла Калибриране.

4.	 Барабанът ще се завърти по посока на часовниковата стрелка и обратно на нея за около 3 минути.

5.	 Когато цикълът завърши, на дисплея ще се покаже “0” и пералната машина ще се изключи автоматично.

6.	 Сега пералната машина е готова за използване.

Насоки за пране

СТЪПКА  1  Сортиране

Сортирайте прането според тези критерии:

•	 Според етикета: Сортирайте прането на памук, смесени влакна, синтетика, коприна, вълна и изкуствена коприна.
•	 Цвят: Разделете бялото от цветното пране.
•	 Размер: Смесването на дрехи с различни размери в барабана подобрява качеството на прането.
•	 Чувствителност: Перете фините дрехи отделно за чиста нова вълна, пердета и копринени изделия. Проверете 

етикетите на дрехите.

ЗАБЕЛЕЖКА

Не забравяйте да проверите етикета с информация за грижа за дрехата и сортирайте дрехите в съответствие с това, 
преди да започнете прането. 

Преди да започнете
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СТЪПКА  2  Изпразване на джобовете

Преди всяко пране изпразвайте джобовете на дрехите за пране

•	 Метални предмети като монети, фиби и катарами могат да повредят другите дрехи или барабана.

Дрехите с копчета и бродерия обръщайте с вътрешната страна навън

•	 Ако циповете на панталони или якета са отворени по време на пране, барабанът може да се повреди. Циповете 
трябва да са затворени и фиксирани с конец преди пране.

•	 Дрехи с дълги ресни могат да се заплетат с други дрехи и да ги повредят. Преди да започнете прането, закрепете 
ресните.

СТЪПКА  3  Използване на мрежа за пране

•	 Поставяйте сутиените (които се перат) в мрежа за пране. Металната част на сутиените може пробие тъканите и да 
увреди други дрехи.

•	 Малки и леки дрехи, като например чорапи, ръкавици, чорапогащи и кърпички, могат да се захванат в близост до 
вратичката. Поставяйте ги във фина мрежа за пране.

•	 Не перете мрежата за пране самостоятелно без друго пране. Това може да причини ненормални вибрации, които да 
преместят пералната машина и да причинят нараняване.

СТЪПКА  4  Предпране (ако е необходимо)

Изберете опцията Предпране за избрания цикъл, ако прането е силно замърсено. При избор на опцията Предпране не 
забравяйте да поставите прахообразния перилен препарат в отделението за основно пране.

СТЪПКА  5  Определяне на максималното зареждане

Не претоварвайте пералната машина. Претоварването може да доведе до неправилно пране на машината. За 
капацитета на пране за типа дрехи вж. стр. 35.

ЗАБЕЛЕЖКА

Когато перете спално бельо или калъфи за спално бельо, времето за изпиране може да се удължи или ефективността на 
центрофугиране да се намали. За спално бельо или калъфи за спално бельо препоръчителната максимална скорост на 
центрофугиране е 800 об./мин. и зареденото пране да е 2,0 кг или по-малко. 

ВНИМАНИЕ

Когато прането е дебалансирано и се показва кодът за грешка “Ub”, преразпределете зареденото пране. Ако прането е 
дебалансирано, ефективността на центрофугирането може да се намали. 
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СТЪПКА  6  Използване на подходящия вид перилен препарат

Типът перилен препарат, който трябва да използвате, зависи от вида на тъканта (памук, синтетична, фина, вълна), 
цвета, температурата на пране, степента на замърсяване. Уверете се, че използвате перилен препарат, предназначен за 
автоматични перални машини.

ЗАБЕЛЕЖКА

•	 Следвайте препоръките на производителя въз основа на теглото на прането, степента на замърсяване и твърдостта 
на водата във вашата зона. Ако не знаете каква е твърдостта на водата, допитайте се до водоснабдителната 
компания.

•	 Не използвайте перилен препарат, който се е втвърдил или е изсъхнал. Този перилен препарат може да остане след 
цикъла на изплакване и да блокира отвора за източване.

ВНИМАНИЕ

Когато перете вълна с цикъла WOOL (ВЪЛНА) , използвайте само неутрален течен перилен препарат. Ако се 

използва при цикъла WOOL (ВЪЛНА) , прахът за пране може да остане по прането и да го обезцвети. 

Перилен препарат на капсули

За най-добри резултати при използване на перилен препарат на капсули следвайте тези инструкции.

1.	 Поставете капсулата в дъното на празния барабан 
към задната част.

2.	 Поставете прането върху капсулата.

Untitled-15   27 2017-06-26   �� 4:10:17



Преди да започнете

Български28 

Преди да започнете

ВНИМАНИЕ

За цикли със студена вода или цикли, които завършват за по-малко от час, се препоръчва използването на течен 
перилен препарат. В противен случай капсулата може да не се разтвори напълно.

Указания за чекмеджето за перилен препарат

Пералната машина предоставя дозатор от три отделения: лявото отделение е за основно пране, предното дясно е за 
омекотител и задното дясно за предпране.

A

1.	  Отделение за предпране: Поставете препарат за 
предпране.

2.	  Отделение за основно пране: Поставете 
перилен препарат за основно пране, омекотител на 
водата, перилен препарат за накисване, белина и/
или препарат за отстраняване на петна.

3.	  Отделение за омекотител: Поставете добавки 
като омекотител за дрехи. Не надвишавайте 
максималната линия (A).

ЗАБЕЛЕЖКА

Действителният външен вид на кутията за омекотител 
може да е различен в зависимост от модела.

ВНИМАНИЕ

•	 Не отваряйте чекмеджето за перилен препарат по време на работа на пералната машина.
•	 Не използвайте следните типове перилен препарат в чекмеджето:

-- На таблетки и капсули
-- Използващи топка или мрежа

•	 За да се предотврати подпушване на отделението, концентрираните или много гъсти препарати (омекотител или 
перилен препарат) трябва да се разредят с вода, преди да се поставят.
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•	 Когато е избрано Отложено завършване, не слагайте перилен препарат направо в барабана. В противен случай 
това може да обезцвети прането. Използвайте чекмеджето за перилен препарат, когато е избрано Отложено 
завършване.

За да поставите перилни препарати в чекмеджето за перилен препарат

1.	 Отворете с плъзгане чекмеджето за перилен 
препарат.

2.	 Поставете перилен препарат в  отделението 
за основно пране, както е инструктирал или 
препоръчал производителят. За използване на течен 
перилен препарат вж. 30.

A

3.	 Поставете омекотител в  отделението за 
омекотител. Не надвишавайте максималната линия 
(A).
Омекотителят се разпределя в прането при 
последното изплакване.

4.	 Ако искате да използвате предпране, поставете 

препарат за предпране в  отделението за 
предпране, както е инструктирал или препоръчал 
производителят.

5.	 Затворете чекмеджето за перилен препарат.
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ВНИМАНИЕ

•	 Не добавяйте прах за пране в кутията за течен 
препарат.

•	 Концентрираният омекотител трябва да се разреди с 
вода, преди да се добави.

•	 Не добавяйте перилен препарат за основно пране в 

 отделението за омекотител.

За използване на течен перилен препарат (само приложими модели)

A

Първо поставете предоставения контейнер за течен 

перилен препарат в  отделението за основно 
пране. След това добавете течен перилен препарат в 
контейнера под маркираната максимална линия (A).

ЗАБЕЛЕЖКА

•	 Вкарайте кутията за течен перилен препарат 
само след като извадите чекмеджето за перилен 
препарат от пералната машина чрез натискане на 
освобождаващия лост (A).

•	 След пране е възможно да остане малко течен 
перилен препарат в чекмеджето за перилен 
препарат.

ВНИМАНИЕ

•	 Не използвайте функцията за предпране, когато 
използвате течен перилен препарат.

•	 Извадете кутията за течен перилен препарат, когато 
използвате перилен препарат на прах.

Untitled-15   30 2017-06-26   �� 4:10:18



Български  31 

Операции

Командно табло

WW9*J5**6**

01

02

03 04 05 06 07

08

09

11

10

WW8*J5**6**, WW7*J5**6**

01

02

03 04 05 06 07

08

09

11

10

01 Селектор за цикъл Завъртете селектора, за да изберете цикъл.

02 Дисплей
Дисплеят показва информация за текущият цикъл и оставащото време или 
информационен код при възникване на проблем.

03  Temp. (Температура) Натиснете, за да промените температурата на водата за текущия цикъл.

04  Rinse (Изплакване)
Натиснете, за да промените броя изплаквания за текущия цикъл. Можете да зададете 
максимум 5 изплаквания в зависимост от цикъла.

О
перации
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05  Spin (Центрофуга)

Натиснете, за да промените скоростта на центрофугиране за текущия цикъл. 
Оборотите в минута (об./мин.) са различни за различните модели.

•	 Rinse Hold (Задържане на изплакването) : Заключителното изплакване се 
задържа, така че прането да остане във водата. За да се извади прането, трябва да 
се изпълни цикъл на изцеждане или центрофугиране.

•	 No Spin (Без центрофуга) : Барабанът не се върти след заключителния процес 
на изцеждане.

•	 Spin Only (Само центрофуга) : За да стартирате цикъла Spin Only (Само 

центрофуга) натиснете бутона  Spin (Центрофуга) за 3 секунди. Когато 

се появят времето на цикъла и скоростта на центрофугиране, натиснете  
Spin (Центрофуга) няколкократно, докато се избере желаната скорост на 

центрофугиране. После натиснете  Старт/Пауза, за да стартирате цикъла. 
Времето на центрофугиране зависи от избрания цикъл.

06  Options (Опции)

Натиснете, за да изберете опция от Intensive (Интензивно), и Pre Wash (Предпране). 
Натиснете отново, за да премахнете избора.

•	 Наличността на опциите зависи от цикъла.

07  Bubble Soak 
(Накисване с пяна)

Натиснете, за да активирате/деактивирате функцията Накисване с пяна. Тази функция 
помага де се отстранят различни упорити петна.

•	 Накисване с пяна помага де се отстранят различни упорити петна.
•	 При избрано Накисване с пяна прането се накисва изцяло във водна пяна за 

ефективно пране.
•	 Накисване с пяна е налично с и добавя 30 минути към следните 5 цикъла: COTTON 

(ПАМУК) , SYNTHETICS (СИНТЕТИКА) , BEDDING (СПАЛНО БЕЛЬО) , DAILY 

WASH (ЕЖЕДНЕВНО ПРАНЕ) , BABY CARE (ГРИЖА ЗА ДЕТЕТО) и DENIM 

(ДЪНКОВ ПЛАТ)  (само за модели 9 кг).

08  Delay End (Отложено 
завършване)

Отложено завършване ви позволява да зададете часа на завършване на текущия 
цикъл. Въз основа на вашите настройки началния час на цикъла ще се определи от 
вътрешната логика на пералната машина. Например тази настройка е полезна за 
програмиране на машината да приключи прането, когато обичайно се прибирате у 
дома от работа.

•	 Натиснете, за да изберете предварително зададени часове.
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09  Easy Iron (Лесно 
гладене)

Натиснете, за да подготвите прането, така че да се глади лесно, като намалите 
измачкването по време на центрофугиране.

•	 Лесно гладене е налично само за следните програми за пране: COTTON (ПАМУК) 

,  COTTON (ПАМУК) , SYNTHETICS (СИНТЕТИКА) , DENIM (ДЪНКОВ 

ПЛАТ)  (само за модели 9 кг), SUPER ECO WASH (СУПЕР ИКОНОМИЧНО ПРАНЕ) 

, BEDDING (СПАЛНО БЕЛЬО) , DAILY WASH (ЕЖЕДНЕВНО ПРАНЕ) , BABY 

CARE (ГРИЖА ЗА ДЕТЕТО) и DARK GARMENT (ТЪМНИ ДРЕХИ) .

10  Включване Натиснете, за да включите/изключите пералната машина.

11  Старт/Пауза Натиснете, за да стартирате, спрете на пауза работата.
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Прости стъпки за начало

WW9*J5**6**

1

6

2

53 4

WW8*J5**6**, WW7*J5**6**

1

6

2

53 4

1.	 Натиснете  Включване, за да включите пералнята.

2.	 Завъртете Селектор за цикъл, за да изберете цикъла.

3.	 Сменете настройките за цикъла (  Temp. (Температура),  Rinse (Изплакване) и  Spin (Центрофуга)) по 
необходимост.

4.	 За да добавите опция, натиснете  Options (Опции). Използвайте отново бутона, за да изберете предпочитан 
елемент.

5.	 На машината са предвидени 3 бутона, съответно за  Bubble Soak (Накисване с пяна),  Easy Iron (Лесно 

гладене) и  Delay End (Отложено завършване) за лесен достъп. Ако искате да използвате една от тези опции, 
натиснете съответния бутон.

6.	 Натиснете  Старт/Пауза.

За смяна на цикъла по време на работа

1.	 Натиснете  Старт/Пауза, за да спрете работата.

2.	 Изберете друг цикъл.

3.	 Натиснете отново  Старт/Пауза, за да стартирате новия цикъл.
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Общ преглед на циклите

Стандартни цикли

Цикъл Описание и макс. тегло (кг)

COTTON (ПАМУК) 

•	 За памук, спално бельо, покривки, долно бельо, хавлиени кърпи, 
ризи. Времето на пране и броят изплаквания се регулират 
автоматично според теглото.

МАКС.

 COTTON (ПАМУК) 

•	 Оптимално пране с ниска консумация на енергия за памук, спално 
бельо, покривки, долно бельо, хавлиени кърпи или ризи. За пестене 
на енергия действителната температура на пране може да е по-
ниска от посочената.

МАКС.

SYNTHETICS (СИНТЕТИКА) 
•	 За блузи или ризи от полиестер (диолен, тревира), полиамид 

(перлон, найлон) или подобни смеси.
4

WOOL (ВЪЛНА) 

•	 Специфично за вълна, която може да се пере в пералня, за тегло под 
2,0 кг.

•	 Цикълът WOOL (ВЪЛНА)  включва леко люлеене и накисване, за 
да предпази вълнените влакна от свиване/деформиране.

•	 Препоръчва се неутрален перилен препарат.

2

SPIN (ЦЕНТРОФУГА)  (само за 
модели 7, 8 кг)

•	 Включва процес на допълнително ценрофугиране за ефективно 
премахване на влагата от прането.

МАКС.

DENIM (ДЪНКОВ ПЛАТ)  (само 
за модели 9 кг)

•	 Включва по-високо ниво на водата при основното пране и 
допълнителен цикъл на изплакване, за да се гарантира, че не остава 
перилен препарат.

3

RINSE+SPIN 
(ИЗПЛАКВАНЕ+ЦЕНТРОФУГА) 

•	 Включва процес на допълнително ценрофугиране след добавяне на 
омекотител към прането.

МАКС.

ECO DRUM CLEAN 
(ИКОНОМИЧНО ПОЧИСТВАНЕ 

НА БАРАБАНА) 

•	 Отстранява замърсяванията и бактериите от барабана.
•	 Извършвайте веднъж на всеки 40 пранета без добавен перилен 

препарат или белина.
•	 Уверете се, че барабанът е празен.
•	 Не използвайте препарати за почистване, за да почиствате 

барабана.

—

SUPER ECO WASH (СУПЕР 

ИКОНОМИЧНО ПРАНЕ) 

•	 Цикълът с икономична пяна помага да се намали консумацията на 
енергия.

4
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Цикъл Описание и макс. тегло (кг)

15’ QUICK WASH (15-МИНУТНО 

БЪРЗО ПРАНЕ) 

•	 За лекозамърсени дрехи под 2,0 кг, които искате да изперете бързо.
•	 Използвайте по-малко от 20 г перилен препарат. Ако използвате 

повече от 20 г перилен препарат, от него може да има остатъци.
•	 Ако използвате течен перилен препарат, използвайте макс. 20 мл.

2

DAILY WASH (ЕЖЕДНЕВНО 

ПРАНЕ) 
•	 За дрехи, които се перат всеки ден, например бельо и ризи. 4

DELICATES (ФИНО) 

•	 За фини тъкани, сутиени, бельо (копринено) и други тъкани, които 
се перат само на ръка.

•	 За най-добри резултати използвайте течни перилни препарати.
2

DARK GARMENT (ТЪМНИ ДРЕХИ) 
•	 Включва допълнителни изплаквания и намалено центрофугиране 

за внимателно изпиране на любимите ви тъмни дрехи и пълно 
изплакване.

4

BEDDING (СПАЛНО БЕЛЬО) 

•	 За кувертюри, чаршафи, спално бельо и др.
•	 За най-добри резултати перете само 1 тип спално бельо и се 

уверете, че прането тежи под 2,0 кг.
2

BABY CARE (ГРИЖА ЗА ДЕТЕТО) •	 Включва пране при висока температура с допълнително изплакване 
за ефективно отстраняване на остатъчния перилен препарат.

4
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Опции 

Опция Описание

Предпране •	 Това добавя предварителен цикъл на пране преди основния цикъл.

Интензивно
•	 За силнозамърсено пране. Времетраенето за всеки цикъл е по-дълго от 

нормалното.
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Отложено завършване 
Можете да зададете машината да завърши прането ви автоматично в по-късен момент, като изберете забавяне от 1 до 
24 часа (на стъпки от 1 час). Показаният час означава времето, когато ще бъде завършено прането.

1.	 Изберете цикъл. След това променете настройките му, ако е необходимо.

2.	 Натиснете  Delay End (Отложено завършване) няколкократно, докато се зададе желаният краен час.

3.	 Натиснете  Старт/Пауза.
Индикаторът за Отложено завършване мига и пералната машина завърта барабана, за да претегли зареждането, 

ако е зададено разпознаване на зареждането за избран цикъл COTTON (ПАМУК)  или  COTTON (ПАМУК) 

. Разпознаването на зареждането е активирано само в тези 2 цикъла. Когато завърши, машината показва 
зададеното време и таймерът започва отброяването.

4.	 За да отмените  Delay End (Отложено завършване), рестартирайте пералната машина, като натиснете  
Включване.

Пример от практиката

Искате да пуснете двучасов цикъл след 3 часа. За тази цел добавете опцията Отложено завършване към текущия цикъл 

с настройка от 3 часа и натиснете  Старт/Пауза в 14:00. След това какво се случва? Пералната машина започва да 
работи в 15:00 и завършва в 17:00. По-долу е предоставена времевата линия за този пример.

14:00
Задайте Отложено завършване на 3 часа

15:00
Начало

17:00
Край
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Настройки

Заключване за деца 
За да предотврати злополуки с деца, Заключване за деца 

заключва всички бутони без  Включване.

•	 За да настроите функцията Заключване за деца, 

задръжте натиснати  Temp. (Температура) и  
Rinse (Изплакване)  едновременно за 3 секунди.

•	 За да освободите функцията Заключване за деца 

задръжте натиснати  Temp. (Температура) и  
Rinse (Изплакване)  едновременно за 3 секунди.

ЗАБЕЛЕЖКА

•	 В състояние Заключване за деца трябва първо 
да освободите Заключване за деца, ако искате да 
добавите перилен препарат или пране.

•	 Настройките ви ще се запазят дори след 
рестартирането й.

Вкл./изкл. на звука 
Можете да включите или изключите звука от пералната 
машина. Настройките ви ще се запазят дори след 
рестартирането й.

•	 За да изключите звука, натиснете и задръжте 

 Rinse (Изплакване) и  Spin (Центрофуга) 
едновременно за 3 секунди

•	 За да включите отново звука, натиснете и задръжте 
отново за 3 секунди.
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Поддръжка
Поддържайте вашата перална машина чиста, за да предотвратите влошаване на работата й и да удължите полезния й 
живот.

Икономично почистване на барабана 

Извършвайте този цикъл редовно, за да почиствате барабана и отстранявате бактерии от него.

1.	 Натиснете  Включване, за да включите пералнята.

2.	 Завъртете Селектор за цикъл, за да изберете ECO DRUM CLEAN (ИКОНОМИЧНО ПОЧИСТВАНЕ НА БАРАБАНА) .

3.	 Натиснете  Старт/Пауза.

ЗАБЕЛЕЖКА

•	 Температурата на водата за ECO DRUM CLEAN (ИКОНОМИЧНО ПОЧИСТВАНЕ НА БАРАБАНА)  е зададена на 70 
°C и не може да се променя.

•	 Препоръчва се да изпълнявате цикъла ECO DRUM CLEAN (ИКОНОМИЧНО ПОЧИСТВАНЕ НА БАРАБАНА)  
веднъж на всеки 40 пранета.

ВНИМАНИЕ

Не използвайте препарати за почистване, за да почиствате барабана. Остатъци от препарати по барабана влошават 
качеството на изпирането.

Напомняне за ИКОНОМИЧНО ПОЧИСТВАНЕ НА БАРАБАНА

•	 Напомнянето за ECO DRUM CLEAN (ИКОНОМИЧНО ПОЧИСТВАНЕ НА БАРАБАНА)  се появява на основния екран 
веднъж на всеки 40 пранета. Съветваме редовно да извършвате ECO DRUM CLEAN (ИКОНОМИЧНО ПОЧИСТВАНЕ 
НА БАРАБАНА).

•	 Когато видите за пръв път това напомняне, можете да го игнорирате за 6 последователни пранета. За 7то пране 
напомнянето вече не се появява. Обаче се появява отново на следващото 40то пране.

Поддръж
ка
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Smart Check 

За да активирате тази функция, първо трябва да изтеглите приложението Samsung Smart Washer от Play Store или App 
Store и да го инсталирате на мобилно устройство, което има камера.

Функцията Smart Check е оптимизирана за сериите Galaxy и iPhone (само приложими модели).

1.	 Когато пералнята открие проблем, който трябва да се провери, на дисплея се появява информационен код. За да 

влезете в режим Smart Check, натиснете и задръжте  Spin (Центрофуга) и  Options (Опции) едновременно за 
3 секунди.

2.	 Пералната машина започва процедура по самодиагностика и показва информационен код, ако е открит проблем.

3.	 Стартирайте приложението Samsung Smart Washer на вашето мобилно устройство и докоснете Smart Check.

4.	 Поставете мобилното устройство в близост до дисплея на пералната машина, така че камерата на смартфона и 
машината да сочат един друг. Така информационният код ще бъде разпознат автоматично от приложението.

5.	 Когато информационният код бъде разпознат правилно, приложението предоставя подробна информация за 
проблема със съответните решения.

ЗАБЕЛЕЖКА

•	 Името на функцията, Smart Check, може да е различно в зависимост от езика.
•	 Ако на дисплея на пералната машина се отразява силна светлина, приложението може да не разпознае успешно 

информационния код.
•	 Ако приложението не успее да разпознае няколко пъти кода на Smart Check въведете ръчно кода на екрана на 

приложението.
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Аварийно източване

При спиране на тока източете водата вътре в барабана, преди да извадите прането.

A

1.	 Изключете и извадете щепсела на пералната машина 
от контакта.

2.	 Внимателно натиснете горната част на капака на 
филтъра (A), за да отворите.

B

3.	 Поставете голям празен контейнер около капака и 
издърпайте тръбата за аварийно източване, така че 
да влезе в контейнера, докато държите капачката на 
тръбата (B).

C

4.	 Отворете капачката на тръбата и оставете водата 
в тръбата за аварийно източване (C) да изтече в 
контейнера.

5.	 Когато сте готови, върнете капачката и поставете 
обратно тръбата. След това затворете капака на 
филтъра.

ЗАБЕЛЕЖКА

Използвайте голям контейнер, тъй като водата в 
барабана може да е повече от очакваното количество.
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Почистване

Повърхност на пералната машина
Използвайте мека кърпа и неабразивни домакински миялни препарати. Не пръскайте вода върху пералната машина.

Мрежест филтър
Почиствайте мрежестия филтър на маркуча за топла вода веднъж или два пъти в годината.

1.	 Изключете пералната машина и извадете 
захранващия кабел.

2.	 Затворете крана за вода.

3.	 Разхлабете и разкачете маркуча за вода от гърба на 
пералната машина. Покрийте маркуча с кърпа, за да 
предотвратите бликването на вода.

4.	 Използвайте клещи, за да извадите мрежестия 
филтър от входящия вентил.

5.	 Потопете мрежестия филтър дълбоко във вода, така 
че да се потопи и резбованият съединител.

6.	 Оставете мрежестия филтър да изсъхне напълно на 
сянка.

7.	 Поставете отново мрежестия филтър във входящия 
вентил и свържете маркуча за вода към входящия 
вентил.

8.	 Отворете крана за вода.

ЗАБЕЛЕЖКА

Ако мрежестият филтър е запушен, на екрана се появява информационният код "4C".
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Филтър на помпата
Препоръчваме да почиствате филтъра на помпата 5 или 6 пъти годишно, за да предотвратите запушването му. Запушен 
филтър на помпата може да намали ефекта на пяната.

1.	 Изключете пералната машина и извадете 
захранващия кабел.

2.	 Източете оставащата в барабана вода. Вж. раздел 
Аварийно източване".

3.	 Внимателно натиснете горната част на капака на 
филтъра, за да отворите.

4.	 Завъртете копчето на филтъра на помпата наляво и 
източете остатъчната вода.

5.	 Почистете филтъра на помпата с меки четки. 
Внимавайте перката на помпата за източване зад 
филтъра да не е блокирана.

6.	 Поставете обратно филтъра на помпата и завъртете 
копчето на филтъра надясно.

ЗАБЕЛЕЖКА

Ако филтърът на помпата е запушен, на екрана се 
появява информационният код “5C”.

ВНИМАНИЕ

•	 Уверете се, че копчето на филтъра е затворено 
правилно след почистване на филтъра. В противен 
случай може да се появи утечка.

•	 Уверете се, че филтърът е поставен правилно след 
почистване. В противен случай може да се появи 
неизправност или утечка.
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Чекмедже за перилен препарат

A

1.	 Докато държите натиснат лоста за освобождаване 
(A) във вътрешността на чекмеджето, го отворете с 
плъзгане.

2.	 Извадете лоста за освобождаване и контейнера за 
течен перилен препарат от чекмеджето.

3.	 Почистете компонентите на чекмеджето с течаща 
вода и мека четка.

4.	 Почистете гнездото на чекмеджето с мека кърпа.

5.	 Поставете обратно лоста за освобождаване 
и контейнера за течен перилен препарат в 
чекмеджето.

6.	 Плъзнете навътре чекмеджето, за да го затворите.

ЗАБЕЛЕЖКА

За да отстраните остатъчния перилен препарат, извършете цикъл RINSE+SPIN (ИЗПЛАКВАНЕ+ЦЕНТРОФУГА)  
при празен барабан.
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Възстановяване от замръзване

Пералната машина може да замръзне при температура под 0 °C.

1.	 Изключете пералната машина и извадете захранващия кабел.

2.	 Полейте топла вода върху крана за водата, за да разхлабите маркуча за вода.

3.	 Разкачете маркуча за подаване на вода и го натопете в топла вода.

4.	 Налейте топла вода в барабана на пералната машина и я оставете да престои 10 минути.

5.	 Свържете отново маркуча за вода към крана за водата.

ЗАБЕЛЕЖКА

Ако пералната машина все още не работи правилно, повторете стъпките по-горе, докато започне нормална работа.

Грижа при продължително време на неизползване

Избягвайте оставянето на пералната машина неизползвана за дълги периоди от време. В този случай източете 
пералната машина и извадете захранващия кабел.

1.	 Завъртете Селектор за цикъл, за да изберете RINSE+SPIN (ИЗПЛАКВАНЕ+ЦЕНТРОФУГА) .

2.	 Изпразнете барабана и натиснете  Старт/Пауза.

3.	 Когато цикълът завърши, затворете крана за водата и разкачете маркуча за вода.

4.	 Изключете пералната машина и извадете захранващия кабел.

5.	 Отворете вратата, за да позволите циркулиране на въздух в барабана.
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Отстраняване на неизправности

Контролни точки

При проблем с пералната машина първо направете справка в таблицата по-долу и опитайте предложените решения.

Проблем Действие

Не се включва.

•	 Проверете дали пералната машина е включена в контакта.
•	 Уверете се, че вратата е затворена добре.
•	 Уверете се, че крановете за вода са отворени.

•	 Натиснете или докоснете  Старт/Пауза, за да стартирате пералната машина.

•	 Уверете се, че не е активирана функцията Заключване за деца .
•	 Преди пералната машина да започне да се пълни, тя ще издаде серия щракащи 

звуци за проверка на заключването на вратата и бързо източване.
•	 Проверете предпазителя или нулирайте прекъсвача на веригата.

Подава се недостатъчно 
количество вода или не се 
подава вода.

•	 Отворете докрай крана за вода.
•	 Уверете се, че вратата е затворена добре.
•	 Проверете дали маркучът за подаване на вода не е замръзнал.
•	 Проверете дали маркучът за подаване на вода не е огънат или запушен.
•	 Проверете дали налягането на водата е достатъчно.

След цикъла остава 
препарат в чекмеджето за 
перилен препарат.

•	 Проверете дали пералната машина работи при достатъчно налягане на водата.
•	 Уверете се, че перилният препарат е поставен в центъра на чекмеджето за 

перилен препарат.
•	 Уверете се, че капачката за изплакване е поставена правилно.
•	 Ако използвате гранулиран перилен препарат, селекторът за перилен препарат 

трябва да е в горно положение.
•	 Свалете капачката за изплакване и почистете чекмеджето за перилен препарат.

Вибрира прекомерно или 
издава шум.

•	 Уверете се, че пералната машина е монтирана върху равен, твърд на под, който 
не е хлъзгав. Ако подът не е равен, използвайте крачетата за нивелиране, за да 
регулирате височината на пералната машина.

•	 Уверете се, че транспортните болтове са свалени.
•	 Проверете дали пералната машина не се допира до друг предмет.
•	 Проверете дали зареденото пране е балансирано.
•	 Моторът може да издава шум при нормална работа.
•	 Гащиризони и дрехи с метални аксесоари може да причиняват шум по време на 

пране. Това е нормално.
•	 Метални предмети като монети може да причиняват шум. След пране извадете 

тези предмети от барабана или филтъра.

О
тстраняване на неизправности
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О
тстраняване на неизправности

Проблем Действие

Не изцежда и/или не 
центрофугира.

•	 Уверете се, че маркучът за източване не е прегънат никъде – до системата за 
източване. При запушване в системата за източване се свържете със сервизен 
център.

•	 Проверете дали филтърът за остатъци не е запушен.

•	 Затворете вратата и натиснете или докоснете  Старт/Пауза. За вашата 
безопасност, пералната машина няма да центрофугира или да върти барабана, 
ако вратата не е затворена.

•	 Уверете се, че маркучът за източване не е замръзнал или подпушен.
•	 Уверете се, че маркучът за източване е свързан със системата за източване и не е 

запушен.
•	 Ако към пералнята не се подава достатъчна мощност, тя временно няма да 

изцежда или центрофугира. Веднага щом започне да се подава достатъчна 
мощност, пералнята ще работи нормално.

Вратата не се отваря.

•	 Натиснете или докоснете  Старт/Пауза, за да спрете пералната машина.
•	 Освобождаването на механизма за заключване на вратата може да отнеме 

известно време.
•	 Вратата не може да се отвори до 3 минути след спирането на пералната машина 

или изключването на захранването.
•	 Проверете дали е източена всичката вода от барабана.
•	 Вратата не може да се отвори, ако в барабана е останала вода. Източете водата от 

барабана и отворете ръчно вратата.
•	 Проверете дали лампичката за заключване на вратата е изключена. Лампичката за 

заключване на вратата се изключва, след като машината източи водата.

Прекалено много пяна.

•	 Проверете дали използвате препоръчителния тип перилен препарат, според 
случая.

•	 Използвайте високоефективен перилен препарат, за да избегнете образуването 
на излишна пяна.

•	 Слагайте по-малко перилен препарат, ако водата е мека или прането е малко или 
леко замърсено.

•	 Не е препоръчително да използвате нискоефективен перилен препарат.

Не може да се добави още 
перилен препарат.

•	 Проверете дали вече добавените перилен препарат и омекотител за тъкани не са 
над максималното ниво.
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О
тстраняване на неизправности

Проблем Действие

Машината спира.

•	 Включете захранващия кабел в контакт, в който има напрежение.
•	 Проверете предпазителя или нулирайте прекъсвача на веригата.

•	 Затворете вратата и натиснете  Старт/Пауза, за да стартирате пералната 
машина. За вашата безопасност, пералната машина няма да центрофугира или да 
върти барабана, ако вратата не е затворена.

•	 Преди пералната машина да започне да се пълни, тя ще издаде серия щракащи 
звуци за проверка на заключването на вратата и бързо източване.

•	 Може да има пауза или период на накисване в цикъла. Изчакайте за малко и 
пералната машина може да започне.

•	 Уверете се, че мрежестият филтър на маркучите за подаване на вода при 
крановете за вода не е запушен. Почиствайте периодично мрежестия филтър.

•	 Ако към пералнята не се подава достатъчна мощност, тя временно няма да 
изцежда или центрофугира. Веднага щом започне да се подава достатъчна 
мощност, пералнята ще работи нормално.

Пълни се с вода с грешната 
температура.

•	 Отворете докрай и двата крана.
•	 Уверете се, че избирането на температура е правилно.
•	 Уверете се, че маркучите са свързани към правилните кранове. Промийте тръбите 

за вода.
•	 Уверете се, че водният нагревател е настроен да осигурява минимум 120 °F (49 

°C) температура на водата при крана. Проверете също капацитета и скоростта на 
възстановяване на водния нагревател.

•	 Разкачете маркучите и почистете мрежестия филтър. Мрежестият филтър може да 
е запушен.

•	 Докато пералната машина се пълни, температурата на водата може да се промени, 
тъй като функцията за автоматичен контрол на температурата проверява 
температурата на входящата вода. Това е нормално.

•	 Докато пералната машина се пълни, може да усетите преминаване само на 
гореща и/или само на студена вода през дозатора, когато са избрани студена или 
топла температура. Това е нормална работа на функцията за автоматичен контрол 
на пералната машина, при която пералната машина определя температурата на 
водата.

Прането е мокро в края на 
цикъла.

•	 Използвайте висока или много висока скорост на центрофугиране.
•	 Използвайте високоефективен перилен препарат, за да намалите образуването на 

излишна пяна.
•	 Зареденото пране е прекалено малко. Малките количества пране (едно или две 

неща) може да не се балансират добре и да не се центрофугират напълно.
•	 Уверете се, че маркучът за източване не е прегънат или запушен.
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О
тстраняване на неизправности

Проблем Действие

Изтича вода.

•	 Уверете се, че вратата е затворена добре.
•	 Уверете се, че всички връзки на маркучите са затегнати.
•	 Уверете се, че краят на маркуча за източване е поставен правилно и фиксиран към 

системата за източване.
•	 Избягвайте претоварване.
•	 Използвайте високоефективен перилен препарат, за да избегнете образуването 

на излишна пяна.

Има миризми.

•	 В гнездата остава пяна и това може да доведе до неприятни миризми.
•	 Периодично изпълнявайте цикъла за почистване, за да дезинфекцирате 

машината.
•	 Почистете уплътнението на вратата (диафрагмата).
•	 След края на цикъла подсушете вътрешността на пералната машина.

Не се виждат мехурчета 
(само за моделите с 
мехурчета).

•	 Ако машината е претоварена, не се виждат мехурчетата.
•	 Ако прането е силно замърсено, може да не се образуват мехурчета.

Ако проблемът продължи, се свържете с местен сервизен център на Samsung.
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О
тстраняване на неизправности

Информационни кодове

При възникване на неизправност във вашата перална машина на дисплея можете да видите информационен код. 
Направете справка в таблицата по-долу и опитайте предложените решения.

Код Действие

4C

Не се подава вода.

•	 Уверете се, че крановете за вода са отворени.
•	 Уверете се, че маркучите за вода не са запушени.
•	 Уверете се, че крановете за вода не са замръзнали.
•	 Уверете се, че пералнята работи при достатъчно налягане на водата.
•	 Уверете се, че крановете за студена и топла вода са свързани правилно.
•	 Почистете мрежестия филтър, тъй като може да е запушен.

4C2
•	 Уверете се, че маркучът за подаване на студена вода е свързан здраво към крана 

за студена вода. Ако е свързан към крана за топла вода, прането може да се 
повреди при някои цикли.

5C

Водата не се изцежда.

•	 Уверете се, че маркучът за източване не е замръзнал или подпушен.
•	 Уверете се, че маркучът за източване е в правилно положение, в зависимост от 

типа свързване.
•	 Почистете филтъра за остатъци, тъй като може да е подпушен.
•	 Уверете се, че маркучът за източване не е прегънат никъде – до системата за 

източване.
•	 Ако информационният код остава, се свържете с център за обслужване на 

клиенти.

dC

Опитвате се да пуснете пералнята с отворена врата.

•	 Уверете се, че вратата е затворена добре.
•	 Уверете се, че няма захванато пране във вратата.

OC

Прелива вода.

•	 Рестартирайте след центрофугиране.
•	 Ако информационният код остава на дисплея, се свържете с местен сервизен 

център на Samsung.

LC, LC1

Проверете маркуча за източване.

•	 Уверете се, че краят на маркуча за източване е поставен на пода.
•	 Уверете се, че маркучът за източване не е подпушен.
•	 Ако информационният код остава, се свържете с център за обслужване на 

клиенти.
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О
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Код Действие

Ub

Центрофугирането не работи.

•	 Уверете се, че сте разпределили прането равномерно.
•	 Уверете се, че пералната машина е поставена върху равна и стабилна повърхност.
•	 Преразпределете прането. Ако само една дреха се нуждае от пране, например 

хавлия за баня или джинси, резултатът от заключителното центрофугиране може 
да не е задоволителен и на дисплея да се появи съобщение за грешка "Ub".

3C

Проверете работата на мотора.

•	 Опитайте да рестартирате цикъла.
•	 Ако информационният код остава, се свържете с център за обслужване на 

клиенти.

UC

Трябва да се проверят електронните контроли.

•	 Проверете дали се подава правилно напрежение.
•	 Ако информационният код остава, се свържете с център за обслужване на 

клиенти.

Установено е ниско напрежение.

•	 Проверете дали е включен захранващият кабел.
•	 Ако информационният код остава, се свържете с център за обслужване на 

клиенти.

HC

Проверка на високотоплинно нагряване.

•	 Ако информационният код остава, се свържете с център за обслужване на 
клиенти.

1C

Сензорът за ниво на водата не работи правилно.

•	 Изключете машината и рестартирайте цикъла.
•	 Ако информационният код остава, се свържете с център за обслужване на 

клиенти.

AC

Проверете комуникацията между основната и подчинената печатна платка.

•	 Изключете машината и рестартирайте цикъла.
•	 Ако информационният код остава, се свържете с център за обслужване на 

клиенти.

8C

Сензорът MEMS не работи правилно.

•	 Изключете машината и рестартирайте цикъла.
•	 Ако информационният код остава, се свържете с местен сервизен център на 

Samsung.
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О
тстраняване на неизправности

Код Действие

AC6

Проверете комуникацията между главната и инверторната печатна платка.

•	 В зависимост от състоянието, машината може автоматично да се върне към 
нормална работа.

•	 Изключете машината и рестартирайте цикъла.
•	 Ако информационният код остава, се свържете с местен сервизен център на 

Samsung.

Ако на екрана продължи да се появява информационен код, се свържете с местен сервизен център на Samsung.
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Спецификации

Таблица за грижи за тъканите

Символите по-долу дават насоки за грижи за тъканите. Етикетите за грижа включват четири символа в тази 
последователност: пране, избелване, сушене и гладене (и химическо чистене, ако е необходимо). Използването на 
символи осигурява последователност при различните производители на облекло, местни и вносни артикули. Следвайте 
инструкциите от етикета, за да удължите максимално живота на дрехата и да намалите проблемите при прането.

Устойчива материя Да не се глади

Фина тъкан
Може да се чисти химически с всякакъв 
разтворител

Може да се пере при 95 ˚C Химическо чистене

Може да се пере при 60 ˚C
Химическо чистене само с перхлорид, 
бензин за запалки, чист спирт или R113

Може да се пере при 40 ˚C
Химическо чистене само с керосин, чист 
спирт или R113

Може да се пере при 30 ˚C Да не се чисти химически

Само ръчно пране Да се суши поставено хоризонтално

Само химическо чистене Може да се суши простряно

Може да се избелва в студена вода Да се суши на закачалка за дрехи

Да не се избелва Барабанно сушене, нормално загряване

Може да се глади при 200 ˚C макс. Барабанно сушене, понижено загряване

Може да се глади при 150 ˚C макс. Без барабанно сушене

Може да се глади при 100 ˚C макс.
Специф

икации
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Специф
икации

Опазване на околната среда

•	 Този уред е произведен от материали, годни за рециклиране. Ако решите да изхвърляте този уред, спазвайте 
действащата нормативна уредба за изхвърляне на отпадъци. Отрежете захранващия кабел, така че уредът да не 
може да се включва в захранване. Свалете вратичката, така че в уреда да не може да останат затворени животни или 
малки деца.

•	 Не превишавайте количествата перилен препарат, препоръчвани в инструкциите на производителите.
•	 Използвайте препарати за премахване на петна и избелители преди цикъла на пране само когато е строго 

необходимо.
•	 Пестете вода и електроенергия чрез пране само на пълно зареждане (точното количество зависи от използвания 

цикъл).
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Лист със спецификации

“*” Звездичка означава вариант на модел, който може да се променя чрез заместване с (0-9) или (A-Z).

Тип Перална машина с предно зареждане

Име на модел WW9*J5**6**

Размери Ш 600 x Д 550 x В 850 (мм)

Налягане на водата 50-800 kPa

Нето тегло 61,0 кг

Капацитет на пране и центрофугиране 9,0 кг

Консумация на ел. 
енергия

Пране и нагряване
220 V 2000 W

240 V 2400 W

Обороти на центрофугата

WW9*J55*6** 
WW9*J54*6**

WW9*J53*6** 
WW9*J52*6**

1400 об./мин. 1200 об./мин.

Тип Перална машина с предно зареждане

Име на модел WW8*J5**6**

Размери Ш 600 x Д 550 x В 850 (мм)

Налягане на водата 50-800 kPa

Нето тегло 61,0 кг

Капацитет на пране и центрофугиране 8,0 кг

Консумация на ел. 
енергия

Пране и нагряване
220 V 2000 W

240 V 2400 W

Обороти на центрофугата

WW8*J55*6** 
WW8*J54*6**

WW8*J53*6** 
WW8*J52*6**

1400 об./мин. 1200 об./мин.
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Тип Перална машина с предно зареждане

Име на модел WW7*J5**6**

Размери Ш 600 x Д 550 x В 850 (мм)

Налягане на водата 50-800 kPa

Нето тегло 61.0 кг

Капацитет на пране и центрофугиране 7.0 кг

Консумация на ел. 
енергия

Пране и нагряване
220 V 2000 W

240 V 2400 W

Обороти на центрофугата

WW7*J55*6** 
WW7*J54*6**

 WW7*J53*6**  
WW7*J52*6**

1400 об./мин. 1200 об./мин.

ЗАБЕЛЕЖКА

Конструкцията и характеристиките са предмет на промяна без уведомление за целите на подобрение на качеството.

A

B

C

D

E

A 600 мм

B 850 мм

C 550 мм

D 630 мм

E 1075 мм
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“*” Звездичка означава вариант на модел, който може да се променя чрез заместване с (0-9) или (A-Z).

Samsung

Име на модел WW9*J54*6** WW9*J52*6**

Капацитет кг 9,0

Клас енергийна ефективност по скала от D (най-малко ефективна) до A+++ (най-ефективна) A+++

Годишната консумация на енергия (Въз основа на 220 стандартни цикъла на 
пране за стандартната програма Памук при 60 °C и 40 °C при пълно и частично 
зареждане на машината и консумацията при включен и изключен режим). 
Действителната консумация на енергия зависи от това как се използва 
уредът.)

КвЧ/г 130

Консумация на енергия

Стандартна програма Памук при 60 °C и пълно зареждане КвЧ 0,65

Стандартна програма Памук при 60 °C и частично зареждане КвЧ 0,51

Стандартна програма Памук при 40 °C и частично зареждане КвЧ 0,51

Претеглена консумация на енергия при изключен режим. W 0,48

Претеглена консумация на енергия при оставен включен режим. W 5,00

Годишната консумация на вода (Въз основа на 220 стандартни цикъла на 
пране за стандартната програма Памук при 60 °C и 40 °C при пълно и частично 
зареждане). Действителната консумация на вода зависи от това как се 
използва уредът.)

Л/г 9400

Клас ефективност на центрофугата

Клас ефективност на сушене на центрофугата по скала от G (най-малко ефективна) до A (най-
ефективна)

A B

Макс. скорост на центрофугата об./мин. 1400 1200

Остатъчна влага % 44 53

Програмите  COTTON (ПАМУК)  60 °C и  COTTON (ПАМУК)  40 °C са стандартната програма за памук при 60 °C и стандартната 
програма за памук при 40 °C. Те са подходящи за почистване на нормално замърсени памучни дрехи и са най-ефективни(относно консумацията 
на вода и електричество) за такъв вид пране. В тези програми действителната температура на водата може да се различава от обявената. След 
инсталирането изпълнете Calibration Mode (Режим на калибриране) (вж. раздел "Извършване на калибриране (препоръчително)" на стр. 25).

Продължителност на стандартната програма

Стандартна програма Памук при 60 °C и пълно зареждане мин. 319

Стандартна програма Памук при 60 °C и частично зареждане мин. 289

Стандартна програма Памук при 40 °C и частично зареждане мин. 289

Продължителността на включен режим (Tl) мин. 2

Излъчване на акустичен шум, изразено в dB(A) re 1 pW и закръглено до най-близкото цяло число по време на фази на пране и 
центрофугиране за стандартна програма Памук при 60 °C и пълно зареждане;

Пране dB (A) re 1 pW 50

Центрофуга dB (A) re 1 pW 74

Самостоятелна
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“*” Звездичка означава вариант на модел, който може да се променя чрез заместване с (0-9) или (A-Z).

Samsung

Име на модел WW9*J53*6**

Капацитет кг 9,0

Клас енергийна ефективност по скала от D (най-малко ефективна) до A+++ (най-ефективна) A+++

Годишната консумация на енергия (Въз основа на 220 стандартни цикъла на 
пране за стандартната програма Памук при 60 °C и 40 °C при пълно и частично 
зареждане на машината и консумацията при включен и изключен режим). 
Действителната консумация на енергия зависи от това как се използва 
уредът.)

КвЧ/г 175

Консумация на енергия

Стандартна програма Памук при 60 °C и пълно зареждане КвЧ 0,86

Стандартна програма Памук при 60 °C и частично зареждане КвЧ 0,83

Стандартна програма Памук при 40 °C и частично зареждане КвЧ 0,59

Претеглена консумация на енергия при изключен режим. W 0,48

Претеглена консумация на енергия при оставен включен режим. W 5,00

Годишната консумация на вода (Въз основа на 220 стандартни цикъла на 
пране за стандартната програма Памук при 60 °C и 40 °C при пълно и частично 
зареждане). Действителната консумация на вода зависи от това как се 
използва уредът.)

Л/г 9400

Клас ефективност на центрофугата

Клас ефективност на сушене на центрофугата по скала от G (най-малко ефективна) до A (най-
ефективна)

B

Макс. скорост на центрофугата об./мин. 1200

Остатъчна влага % 53

Програмите  COTTON (ПАМУК)  60 °C и  COTTON (ПАМУК)  40 °C са стандартната програма за памук при 60 °C и стандартната 
програма за памук при 40 °C. Те са подходящи за почистване на нормално замърсени памучни дрехи и са най-ефективни(относно консумацията 
на вода и електричество) за такъв вид пране. В тези програми действителната температура на водата може да се различава от обявената. След 
инсталирането изпълнете Calibration Mode (Режим на калибриране) (вж. раздел "Извършване на калибриране (препоръчително)" на стр. 25).

Продължителност на стандартната програма

Стандартна програма Памук при 60 °C и пълно зареждане мин. 280

Стандартна програма Памук при 60 °C и частично зареждане мин. 220

Стандартна програма Памук при 40 °C и частично зареждане мин. 180

Продължителността на включен режим (Tl) мин. 2

Излъчване на акустичен шум, изразено в dB(A) re 1 pW и закръглено до най-близкото цяло число по време на фази на пране и 
центрофугиране за стандартна програма Памук при 60 °C и пълно зареждане;

Пране dB (A) re 1 pW 62

Центрофуга dB (A) re 1 pW 76

Самостоятелна
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“*” Звездичка означава вариант на модел, който може да се променя чрез заместване с (0-9) или (A-Z).

Samsung

Име на модел WW8*J54*6** WW8*J52*6**

Капацитет кг 8,0

Клас енергийна ефективност по скала от D (най-малко ефективна) до A+++ (най-ефективна) A+++

Годишната консумация на енергия (Въз основа на 220 стандартни цикъла на 
пране за стандартната програма Памук при 60 °C и 40 °C при пълно и частично 
зареждане на машината и консумацията при включен и изключен режим). 
Действителната консумация на енергия зависи от това как се използва 
уредът.)

КвЧ/г 116

Консумация на енергия

Стандартна програма Памук при 60 °C и пълно зареждане КвЧ 0,54

Стандартна програма Памук при 60 °C и частично зареждане КвЧ 0,48

Стандартна програма Памук при 40 °C и частично зареждане КвЧ 0,48

Претеглена консумация на енергия при изключен режим. W 0,48

Претеглена консумация на енергия при оставен включен режим. W 5,00

Годишната консумация на вода (Въз основа на 220 стандартни цикъла на 
пране за стандартната програма Памук при 60 °C и 40 °C при пълно и частично 
зареждане). Действителната консумация на вода зависи от това как се 
използва уредът.)

Л/г 8100

Клас ефективност на центрофугата

Клас ефективност на сушене на центрофугата по скала от G (най-малко ефективна) до A (най-
ефективна)

A B

Макс. скорост на центрофугата об./мин. 1400 1200

Остатъчна влага % 44 53

Програмите  COTTON (ПАМУК)  60 °C и  COTTON (ПАМУК)  40 °C са стандартната програма за памук при 60 °C и стандартната 
програма за памук при 40 °C. Те са подходящи за почистване на нормално замърсени памучни дрехи и са най-ефективни(относно консумацията 
на вода и електричество) за такъв вид пране. В тези програми действителната температура на водата може да се различава от обявената. След 
инсталирането изпълнете Calibration Mode (Режим на калибриране) (вж. раздел "Извършване на калибриране (препоръчително)" на стр. 25).

Продължителност на стандартната програма

Стандартна програма Памук при 60 °C и пълно зареждане мин. 319

Стандартна програма Памук при 60 °C и частично зареждане мин. 259

Стандартна програма Памук при 40 °C и частично зареждане мин. 259

Продължителността на включен режим (Tl) мин. 2

Излъчване на акустичен шум, изразено в dB(A) re 1 pW и закръглено до най-близкото цяло число по време на фази на пране и 
центрофугиране за стандартна програма Памук при 60 °C и пълно зареждане;

Пране dB (A) re 1 pW 49

Центрофуга dB (A) re 1 pW 74

Самостоятелна
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“*” Звездичка означава вариант на модел, който може да се променя чрез заместване с (0-9) или (A-Z).

Samsung

Име на модел WW8*J55*6** WW8*J53*6**

Капацитет кг 8,0

Клас енергийна ефективност по скала от D (най-малко ефективна) до A+++ (най-ефективна) A+++

Годишната консумация на енергия (Въз основа на 220 стандартни цикъла на 
пране за стандартната програма Памук при 60 °C и 40 °C при пълно и частично 
зареждане на машината и консумацията при включен и изключен режим). 
Действителната консумация на енергия зависи от това как се използва 
уредът.)

КвЧ/г 166

Консумация на енергия

Стандартна програма Памук при 60 °C и пълно зареждане КвЧ 0,85

Стандартна програма Памук при 60 °C и частично зареждане КвЧ 0,73

Стандартна програма Памук при 40 °C и частично зареждане КвЧ 0,56

Претеглена консумация на енергия при изключен режим. W 0,48

Претеглена консумация на енергия при оставен включен режим. W 5,00

Годишната консумация на вода (Въз основа на 220 стандартни цикъла на 
пране за стандартната програма Памук при 60 °C и 40 °C при пълно и частично 
зареждане). Действителната консумация на вода зависи от това как се 
използва уредът.)

Л/г 8100

Клас ефективност на центрофугата

Клас ефективност на сушене на центрофугата по скала от G (най-малко ефективна) до A (най-
ефективна)

B

Макс. скорост на центрофугата об./мин. 1400 1200

Остатъчна влага % 53

Програмите  COTTON (ПАМУК)  60 °C и  COTTON (ПАМУК)  40 °C са стандартната програма за памук при 60 °C и стандартната 
програма за памук при 40 °C. Те са подходящи за почистване на нормално замърсени памучни дрехи и са най-ефективни(относно консумацията 
на вода и електричество) за такъв вид пране. В тези програми действителната температура на водата може да се различава от обявената. След 
инсталирането изпълнете Calibration Mode (Режим на калибриране) (вж. раздел "Извършване на калибриране (препоръчително)" на стр. 25).

Продължителност на стандартната програма

Стандартна програма Памук при 60 °C и пълно зареждане мин. 252

Стандартна програма Памук при 60 °C и частично зареждане мин. 222

Стандартна програма Памук при 40 °C и частично зареждане мин. 182

Продължителността на включен режим (Tl) мин. 2

Излъчване на акустичен шум, изразено в dB(A) re 1 pW и закръглено до най-близкото цяло число по време на фази на пране и 
центрофугиране за стандартна програма Памук при 60 °C и пълно зареждане;

Пране dB (A) re 1 pW 62

Центрофуга dB (A) re 1 pW 79 76

Самостоятелна
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“*” Звездичка означава вариант на модел, който може да се променя чрез заместване с (0-9) или (A-Z).

Samsung

Име на модел WW7*J54*6** WW7*J52*6**

Капацитет кг 7,0

Клас енергийна ефективност по скала от D (най-малко ефективна) до A+++ (най-ефективна) A+++

Годишната консумация на енергия (Въз основа на 220 стандартни цикъла на 
пране за стандартната програма Памук при 60 °C и 40 °C при пълно и частично 
зареждане на машината и консумацията при включен и изключен режим). 
Действителната консумация на енергия зависи от това как се използва 
уредът.)

КвЧ/г 103

Консумация на енергия

Стандартна програма Памук при 60 °C и пълно зареждане КвЧ 0,52

Стандартна програма Памук при 60 °C и частично зареждане КвЧ 0,39

Стандартна програма Памук при 40 °C и частично зареждане КвЧ 0,39

Претеглена консумация на енергия при изключен режим. W 0,48

Претеглена консумация на енергия при оставен включен режим. W 5,00

Годишната консумация на вода (Въз основа на 220 стандартни цикъла на 
пране за стандартната програма Памук при 60 °C и 40 °C при пълно и частично 
зареждане). Действителната консумация на вода зависи от това как се 
използва уредът.)

Л/г 7400

Клас ефективност на центрофугата

Клас ефективност на сушене на центрофугата по скала от G (най-малко ефективна) до A (най-
ефективна)

B

Макс. скорост на центрофугата об./мин. 1400 1200

Остатъчна влага % 53

Програмите  COTTON (ПАМУК)  60 °C и  COTTON (ПАМУК)  40 °C са стандартната програма за памук при 60 °C и стандартната 
програма за памук при 40 °C. Те са подходящи за почистване на нормално замърсени памучни дрехи и са най-ефективни(относно консумацията 
на вода и електричество) за такъв вид пране. В тези програми действителната температура на водата може да се различава от обявената. След 
инсталирането изпълнете Calibration Mode (Режим на калибриране) (вж. раздел "Извършване на калибриране (препоръчително)" на стр. 25).

Продължителност на стандартната програма

Стандартна програма Памук при 60 °C и пълно зареждане мин. 312

Стандартна програма Памук при 60 °C и частично зареждане мин. 197

Стандартна програма Памук при 40 °C и частично зареждане мин. 197

Продължителността на включен режим (Tl) мин. 2

Излъчване на акустичен шум, изразено в dB(A) re 1 pW и закръглено до най-близкото цяло число по време на фази на пране и 
центрофугиране за стандартна програма Памук при 60 °C и пълно зареждане;

Пране dB (A) re 1 pW 51

Центрофуга dB (A) re 1 pW 74

Самостоятелна
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Според Регулация (ЕС) № 1061/2010

“*” Звездичка означава вариант на модел, който може да се променя чрез заместване с (0-9) или (A-Z).

Samsung

Име на модел WW7*J55*6** WW7*J53*6**

Капацитет кг 7,0

Клас енергийна ефективност по скала от D (най-малко ефективна) до A+++ (най-ефективна) A+++

Годишната консумация на енергия (Въз основа на 220 стандартни цикъла на 
пране за стандартната програма Памук при 60 °C и 40 °C при пълно и частично 
зареждане на машината и консумацията при включен и изключен режим). 
Действителната консумация на енергия зависи от това как се използва 
уредът.)

КвЧ/г 153

Консумация на енергия

Стандартна програма Памук при 60 °C и пълно зареждане КвЧ 0,74

Стандартна програма Памук при 60 °C и частично зареждане КвЧ 0,72

Стандартна програма Памук при 40 °C и частично зареждане КвЧ 0,53

Претеглена консумация на енергия при изключен режим. W 0,48

Претеглена консумация на енергия при оставен включен режим. W 5,00

Годишната консумация на вода (Въз основа на 220 стандартни цикъла на 
пране за стандартната програма Памук при 60 °C и 40 °C при пълно и частично 
зареждане). Действителната консумация на вода зависи от това как се 
използва уредът.)

Л/г 7400

Клас ефективност на центрофугата

Клас ефективност на сушене на центрофугата по скала от G (най-малко ефективна) до A (най-
ефективна)

B

Макс. скорост на центрофугата об./мин. 1400 1200

Остатъчна влага % 53

Програмите  COTTON (ПАМУК)  60 °C и  COTTON (ПАМУК)  40 °C са стандартната програма за памук при 60 °C и стандартната 
програма за памук при 40 °C. Те са подходящи за почистване на нормално замърсени памучни дрехи и са най-ефективни(относно консумацията 
на вода и електричество) за такъв вид пране. В тези програми действителната температура на водата може да се различава от обявената. След 
инсталирането изпълнете Calibration Mode (Режим на калибриране) (вж. раздел "Извършване на калибриране (препоръчително)" на стр. 25).

Продължителност на стандартната програма

Стандартна програма Памук при 60 °C и пълно зареждане мин. 252

Стандартна програма Памук при 60 °C и частично зареждане мин. 222

Стандартна програма Памук при 40 °C и частично зареждане мин. 182

Продължителността на включен режим (Tl) мин. 2

Излъчване на акустичен шум, изразено в dB(A) re 1 pW и закръглено до най-близкото цяло число по време на фази на пране и 
центрофугиране за стандартна програма Памук при 60 °C и пълно зареждане;

Пране dB (A) re 1 pW 62

Центрофуга dB (A) re 1 pW 79 76

Самостоятелна
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Специф
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Информация за основните цикли на пране

Модел Цикли Температура (°C)
Зареждане 

(кг)

Времетраене 
на цикъла 

(мин.)

Остатъчна влага 
(%)

Консумация на 
вода (L/цикъл)

Консумация на 
енергия (kWh/

цикъл)
1400 
об./
мин.

1200 
об./
мин.

WW9*J54*6**

WW9*J52*6**

COTTON (ПАМУК) 20 4,5 98 56 59 68 0,27

 COTTON 

(ПАМУК) 

40 4,5 289 44 53 39 0,51

60
4,5 289 44 53 39 0,51

9,0 319 44 53 47 0,65

SYNTHETICS 

(СИНТЕТИКА) 
40 4,0 158 35 35 68 0,68

WW9*J53*6**

COTTON (ПАМУК) 20 4,5 95 - 59 68 0,30

 COTTON 

(ПАМУК) 

40 4,5 180 - 53 39 0,59

60
4,5 220 - 53 39 0,83

9,0 280 - 53 47 0,86

SYNTHETICS 

(СИНТЕТИКА) 
40 4,0 155 - 35 68 0,80

WW8*J54*6**

WW8*J52*6**

COTTON (ПАМУК) 20 4,0 98 56 59 57 0,26

 COTTON 

(ПАМУК) 

40 4,0 259 44 53 33 0,48

60
4,0 259 44 53 33 0,48

8,0 319 44 53 41 0,54

SYNTHETICS 

(СИНТЕТИКА) 
40 4,0 158 35 35 68 0,68

WW8*J55*6**

WW8*J53*6**

COTTON (ПАМУК) 20 4,0 95 56 59 57 0,29

 COTTON 

(ПАМУК) 

40 4,0 182 53 53 33 0,56

60
4,0 222 53 53 33 0,73

8,0 252 53 53 41 0,85

SYNTHETICS 

(СИНТЕТИКА) 
40 4,0 155 35 35 68 0,80

WW7*J54*6**

WW7*J52*6**

COTTON (ПАМУК) 20 3,5 98 56 59 50 0,25

 COTTON 

(ПАМУК) 

40 3,5 197 53 53 31 0,39

60
3,5 197 53 53 31 0,39

7,0 312 53 53 36 0,52

SYNTHETICS 

(СИНТЕТИКА) 
40 4,0 158 35 35 68 0,68

WW7*J55*6**

WW7*J53*6**

COTTON (ПАМУК) 20 3,5 95 56 59 50 0,28

 COTTON 

(ПАМУК) 

40 3,5 182 53 53 31 0,53

60
3,5 222 53 53 31 0,72

7,0 252 53 53 36 0,74

SYNTHETICS 

(СИНТЕТИКА) 
40 4,0 155 35 35 68 0,80

Стойностите в таблицата са измерени според условията, указани в Стандарт IEC60456/EN60456. Реалните стойности ще 
зависят според използването на уреда.
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ВЪПРОСИ ИЛИ КОМЕНТАРИ?

СТРАНА ОБАДЕТЕ СЕ ИЛИ НИ ПОСЕТЕТЕ ОНЛАЙН НА

BULGARIA

*3000  

0800 111 31, www.samsung.com/bg/support

CROATIA 072 726 786 www.samsung.com/hr/support

CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support

ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support

HUNGARY
0680SAMSUNG (0680-726-786)

0680PREMIUM (0680-773-648)
www.samsung.com/hu/support

LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support

LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support

ROMANIA

*8000 (apel in retea)

08008-726-78-64

(08008-SAMSUNG) Apel GRATUIT

www.samsung.com/ro/support

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support

SLOVAKIA 0800-SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support

SLOVENIA
080 697 267

(brezplačna številka)
www.samsung.com/si

DC68-03779F-01
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Maşină de spălat
Manual de utilizare
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Untitled-16   1 2017-06-26   �� 4:12:13



Română2 

Cuprins

Cuprins

Informaţii privind siguranţa	 4

Ce trebuie să ştiţi despre instrucţiunile de siguranţă	 4
Simboluri importante de siguranţă	 4
Instrucţiuni importante privind siguranţa	 5
Avertizări extrem de importante privind instalarea	 6
Atenţionări privind instalarea	 8
Avertizări extrem de importante privind utilizarea	 8
Atenţionări privind utilizarea	 10
Avertizări extrem de importante privind curăţarea	 13
Instrucţiuni referitoare la marcajul DEEE	 13

Instalare	 14

Ce este inclus	 14
Cerinţe de instalare	 16
Instalare pas cu pas	 18

Înainte de a începe	 25

Setări iniţiale	 25
Indicaţii pentru rufe	 25
Indicaţii privind sertarul pentru detergent	 28

Operaţiuni	 32

Panou de control	 32
Paşi simpli pentru pornire	 35
Informaţii generale despre cicluri	 36
Setări	 40

Întreţinere	 41

Curăţare ecologică tambur 	 41

Smart Check 	 42
Evacuare de urgenţă	 43
Curăţarea	 44
Recuperarea după îngheţ	 47
Pregătirea pentru perioade lungi de neutilizare	 47

Untitled-16   2 2017-06-26   �� 4:12:13



Română  3 

Cuprins

Depanare	 48

Aspecte de verificat	 48
Codurile de informare	 52

Specificaţii tehnice	 55

Tabel pentru îngrijirea ţesăturilor	 55
Protejarea mediului	 56
Fişă de specificaţii	 57
Informaţii cu privire la principalele cicluri de spălare	 65

Untitled-16   3 2017-06-26   �� 4:12:13



Română4 

Informaţii privind siguranţa
Felicitări pentru noua dumneavoastră maşină de spălat Samsung. Acest manual conţine informaţii 
importante despre instalarea, utilizarea şi întreţinerea maşinii dumneavoastră de spălat. Vă rugăm să citiţi 
acest manual pentru a profita de toate avantajele şi caracteristicile maşinii dumneavoastră de spălat.

Ce trebuie să ştiţi despre instrucţiunile de siguranţă

Citiţi cu atenţie acest manual pentru a vă asigura că ştiţi să acţionaţi în siguranţă şi eficient numeroasele 
caracteristici şi funcţii ale noului dumneavoastră echipament. Păstraţi manualul într-o locaţie sigură din 
apropierea echipamentului pentru consultări ulterioare. Utilizaţi maşina de spălat exclusiv în scopul pentru 
care a fost concepută, potrivit instrucţiunilor cuprinse în prezentul manual.

Avertismentele şi instrucţiunile importante privind siguranţa cuprinse în prezentul manual nu acoperă 
toate condiţiile şi situaţiile care pot apărea. Este responsabilitatea dumneavoastră să vă folosiţi simţul 
practic şi să daţi dovadă de atenţie şi grijă la instalarea, întreţinerea şi utilizarea maşinii dumneavoastră 
de spălat.

Deoarece următoarele instrucţiuni de utilizare acoperă diferite modele, caracteristicile maşinii 
dumneavoastră de spălat pot fi puţin diferite faţă de cele descrise în acest manual şi este posibil să nu se 
aplice toate semnele de avertizare. Dacă aveţi întrebări sau nelămuriri, contactaţi cel mai apropiat centru 
de service sau căutaţi asistenţă şi informaţii online pe site-ul www.samsung.com.

Simboluri importante de siguranţă

Semnificaţiile pictogramelor şi semnelor din prezentul manual de utilizare:

AVERTISMENT

Pericole sau acţiuni riscante care pot conduce la vătămări corporale grave, deces şi/sau deteriorări ale 
bunurilor.

ATENȚIE

Pericole sau acţiuni riscante care pot conduce la vătămări corporale şi/sau deteriorări ale bunurilor.

NOTĂ

Indică faptul că există un risc de vătămare corporală sau de deteriorare a bunurilor.
Inform

aţii privind siguranţa
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Inform
aţii privind siguranţa

Aceste semne de avertizare au rolul de a preveni vătămarea corporală a utilizatorului şi a persoanelor din 
apropiere.

Respectaţi-le întocmai.

După ce citiţi acest manual, păstraţi-l într-un loc sigur pentru consultări ulterioare.

Citiţi toate instrucţiunile înainte de a utiliza echipamentul.

La fel ca în cazul oricărui echipament electric cu componente în mişcare, există posibilitatea apariţiei unor 
pericole. Pentru a utiliza în siguranţă acest echipament, familiarizaţi-vă cu operaţiile sale şi utilizaţi-l cu 
atenţie.

Instrucţiuni importante privind siguranţa

AVERTISMENT

Pentru a reduce riscurile de incendiu, electrocutare sau vătămări corporale 
în timpul utilizării maşinii de spălat, respectaţi aceste instrucţiuni de bază 
referitoare la siguranţă, inclusiv următoarele:

1.	 Acest aparat nu trebuie să fie utilizat de către persoane (incluzând aici şi copiii) 
cu afecţiuni fizice, senzoriale sau mintale sau fără experienţă şi cunoştinţe 
decât dacă sunt supravegheate sau dacă sunt instruite cu privire la utilizarea 
aparatului de către o persoană responsabilă pentru siguranţa lor.

2.	 Pentru utilizarea în Europa: Acest aparat poate fi folosit de către copii cu 
vârsta peste 8 ani şi de către persoane cu afecţiuni fizice, senzoriale sau 
mintale sau fără experienţă şi cunoştinţe dacă sunt supravegheate sau dacă 
sunt instruite cu privire la utilizarea aparatului în condiţii de siguranţă şi 
dacă înţeleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. 
Operaţiunile de curăţare şi întreţinere uzuală nu trebuie să fie realizate de 
către copii fără a fi supravegheaţi.

3.	 Copiii trebuie să fie supravegheaţi pentru a fi împiedicaţi să se joace cu 
aparatul.

4.	 În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de 
producător sau de agentul de service al acestuia sau de către o persoană cu 
calificare similară, pentru a evita riscurile.
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5.	 Utilizaţi seturile noi de furtunuri furnizate împreună cu aparatul; nu reutilizaţi 
seturile vechi de furtunuri.

6.	 În cazul aparatelor cu orificii pentru ventilaţie la bază, asiguraţi-vă că acestea 
nu sunt obstrucţionate de un covor.

7.	 Pentru utilizarea în Europa: Copiii cu vârsta sub 3 ani nu trebuie să aibă acces 
la acesta decât dacă sunt supravegheaţi permanent.

8.	 ATENŢIE: Pentru a putea evita pericolele legate de resetarea involuntară a 
siguranţei termice, acest aparat nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv 
extern de comutare, cum ar fi un cronometru sau conectat la un circuit care 
este în mod obişnuit pornit şi oprit de utilităţi.

Avertizări extrem de importante privind instalarea

AVERTISMENT

Acest aparat trebuie să fie instalat de către un tehnician calificat sau de către o companie specializată.

•	 Nerespectarea acestei cerinţe poate conduce la electrocutare, incendiu, explozie, probleme cu produsul 
sau rănire.

Acest echipament este greu. Aveţi grijă la ridicarea sa.

Conectaţi cablul de alimentare la p priză de perete care respectă specificaţiile locale privind energia 
electrică. Utilizaţi priza numai pentru acest aparat şi nu utilizaţi un prelungitor.

•	 Utilizarea prizei de perete pentru mai multe echipamente folosind un prelungitor cu mai multe prize 
sau prelungind cablul de alimentare poate conduce la electrocutare sau incendiu.

•	 Asiguraţi-vă că tensiunea, frecvenţa şi curentul de alimentare respectă specificaţiile produsului. 
Nerespectarea acestei instrucţiuni poate conduce la electrocutare sau incendiu. Conectaţi ferm 
ştecherul cablului de alimentare la priza de perete.

Îndepărtaţi în mod regulat orice substanţe străine, precum praf sau apă, de pe terminalele ştecherului şi de 
pe punctele de contact, utilizând o cârpă uscată.

•	 Deconectaţi ştecherul cablului de alimentare şi curăţaţi-l cu o cârpă uscată.
•	 Nerespectarea acestei instrucţiuni poate conduce la electrocutare sau incendiu.

Conectaţi ştecherul cablului de alimentare la o priză de perete astfel încât cablul să fie îndreptat spre 
podea.

•	 Dacă introduceţi ştecherul în priză în direcţia opusă, firele electrice din interiorul cablului se pot 
deteriora, ceea ce poate conduce la electrocutare sau incendiu.
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Nu lăsaţi materialele de ambalat la îndemâna copiilor, deoarece pot fi periculoase.

•	 Dacă un copil îşi pune o pungă peste cap, se poate sufoca. 

În cazul în care echipamentul, ştecherul sau cablul de alimentare este deteriorat, contactaţi cel mai 
apropiat centru de service.

Acest aparat trebuie să fie împământat corect.

Nu împământaţi aparatul la o conductă de gaze, la o conductă de apă din plastic sau la cablul de telefonie.

•	 Acest lucru poate duce la electrocutare, incendiu, explozie sau probleme cu produsul.
•	 Nu conectaţi niciodată cablul de alimentare la o priză care nu dispune de împământare 

corespunzătoare şi asiguraţi-vă că sunt respectate reglementările naţionale şi regionale. 

Nu instalaţi acest echipament în apropierea unui radiator sau a altor materiale inflamabile.

Nu instalaţi acest echipament într-un loc cu umezeală, ulei sau praf sau într-un loc expus direct la lumina 
soarelui sau la apă (ploaie).

Nu instalaţi acest echipament într-un loc expus la temperaturi scăzute.

•	 Dacă îngheaţă, ţevile se pot sparge.

Nu instalaţi aparatul într-un loc în care se pot produce scurgeri de gaze.

•	 Acest lucru poate provoca electrocutări sau incendii.

Nu folosiţi un transformator.

•	 Acest lucru poate provoca electrocutări sau incendii.

Nu utilizaţi un ştecher deteriorat, un cablu deteriorat sau o priză de perete desprinsă.

•	 Acest lucru poate provoca electrocutări sau incendii.

Nu trageţi şi nu îndoiţi excesiv cablul de alimentare.

Nu răsuciţi şi nu înnodaţi cablul de alimentare.

Nu agăţaţi cablul de alimentare de un obiect metalic, nu aşezaţi un obiect greu peste acesta, nu introduceţi 
cablul de alimentare printre obiecte şi nu îl împingeţi în spaţiul din spatele echipamentului.

•	 Acest lucru poate provoca electrocutări sau incendii.

Nu trageţi de cablul de alimentare când deconectaţi ştecherul.

•	 Deconectaţi ştecherul cablului de alimentare ţinând de ştecher.
•	 Nerespectarea acestei instrucţiuni poate conduce la electrocutare sau incendiu.

Acest echipament trebuie poziţionat astfel încât ştecherul, robinetele de alimentare cu apă şi conductele 
de scurgere să poată fi accesate cu uşurinţă.
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Atenţionări privind instalarea

ATENȚIE

Acest echipament trebuie poziţionat astfel încât ştecherul cablului de alimentare să fie uşor de accesat.

•	 Nerespectarea acestei cerinţe poate conduce la electrocutare sau incendiu din cauza pierderilor 
electrice.

Instalaţi echipamentul pe o podea rezistentă, plană, care îi poate susţine greutatea.

•	 Nerespectarea acestei cerinţe poate conduce la vibraţii anormale, deplasare, zgomote sau probleme cu 
produsul.

Avertizări extrem de importante privind utilizarea

AVERTISMENT

Dacă echipamentul este inundat, opriţi imediat alimentarea cu apă şi curent electric şi contactaţi cel mai 
apropiat centru de service.

•	 Nu atingeţi ştecherul cablului de alimentare cu mâinile ude.
•	 Nerespectarea acestei instrucţiuni poate conduce la electrocutare.

Dacă echipamentul generează un zgomot neobişnuit, un miros de ars sau fum, deconectaţi imediat 
ştecherul şi contactaţi cel mai apropiat centru de service.

•	 Nerespectarea acestei instrucţiuni poate conduce la electrocutare sau incendiu. 

În cazul unor scurgeri de gaze (precum propan, gaz petrolier lichefiat etc.), aerisiţi imediat, fără să atingeţi 
ştecherul cablului de alimentare. Nu atingeţi echipamentul sau cablul de alimentare.

•	 Nu folosiţi un ventilator.
•	 O scânteie poate provoca o explozie sau un incendiu.

Nu lăsaţi copiii să se joace în sau pe maşina de spălat. De asemenea, la casarea echipamentului, îndepărtaţi 
mânerul uşii maşinii de spălat.

•	 În cazul blocării în interiorul produsului, copiii se pot sufoca.

Asiguraţi-vă că îndepărtaţi ambalajul (materialul spongios, polistirenul extrudat) de la baza maşinii de 
spălat înainte de utilizarea acesteia.

Nu spălaţi articole contaminate cu benzină, kerosen, benzen, diluant, alcool sau alte substanţe inflamabile 
sau explozibile.

•	 Acest lucru poate conduce la electrocutare, incendiu sau explozie.

Nu deschideţi uşa maşinii de spălat cu forţa în timpul funcţionării acesteia (spălare la temperatură ridicată/
uscare/centrifugare).
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•	 Apa care se scurge din maşina de spălat poate cauza arsuri sau poate face podeaua alunecoasă. 
Aceasta poate conduce la vătămare.

•	 Deschiderea forţată a uşii poate conduce la deteriorarea produsului sau la vătămare.

Nu introduceţi mâna sub maşina de spălat în timpul funcţionării acesteia.

•	 Aceasta poate conduce la vătămare.

Nu atingeţi ştecherul cablului de alimentare cu mâinile ude.

•	 Vă puteţi electrocuta.

Nu opriţi echipamentul prin scoaterea din priză a ştecherului în timpul funcţionării.

•	 Reintroducerea ştecherului în priza de perete poate provoca o scânteie şi poate conduce la 
electrocutare sau incendiu.

Nu permiteţi copiilor sau persoanelor cu handicap să utilizeze maşina de spălat fără supraveghere. Nu 
lăsaţi copiii să intre în sau să se urce pe echipament.

•	 Aceasta poate conduce la electrocutare, arsuri sau vătămare.

Nu introduceţi mâna sau un obiect metalic sub maşina de spălat în timpul funcţionării.

•	 Aceasta poate conduce la vătămare.

Nu deconectaţi echipamentul de la priză trăgând de cablul de alimentare. Apucaţi întotdeauna bine 
ştecherul şi trageţi-l din priză printr-o mişcare în linie dreaptă.

•	 Deteriorările cablului de alimentare pot duce la scurtcircuite, incendii şi/sau electrocutări.

Nu încercaţi să reparaţi, să dezasamblaţi sau să modificaţi singur aparatul.

•	 Nu utilizaţi o altă siguranţă (precum cupru, sârmă de oţel etc.) decât siguranţa standard.
•	 Dacă trebuie să reparaţi sau să reinstalaţi echipamentul, contactaţi cel mai apropiat centru de service.
•	 Nerespectarea acestei instrucţiuni poate conduce la electrocutare, incendiu, probleme cu produsul sau 

vătămare.

În cazul în care furtunul de alimentare cu apă se desprinde de la robinetul de apă şi inundă echipamentul, 
deconectaţi ştecherul cablului de alimentare.

•	 Nerespectarea acestei instrucţiuni poate conduce la electrocutare sau incendiu.

Deconectaţi ştecherul când echipamentul nu este utilizat pe perioade îndelungate de timp sau în timpul 
unei furtuni cu tunete şi fulgere.

•	 Nerespectarea acestei instrucţiuni poate conduce la electrocutare sau incendiu.

Dacă în echipament pătrund substanţe străine, scoateţi ştecherul din priză şi contactaţi cel mai apropiat 
Serviciu de asistenţă pentru clienţi Samsung.

•	 Acest lucru poate provoca electrocutări sau incendii.

Nu lăsaţi copiii (sau animalele de casă) să se joace în sau pe maşina de spălat. Uşa maşinii de spălat nu se 
deschide cu uşurinţă din interior, iar copiii se pot răni grav în cazul în care sunt blocaţi înăuntru.
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Atenţionări privind utilizarea

ATENȚIE

Când maşina de spălat este contaminată cu o substanţă străină, precum detergent, murdărie, resturi 
alimentare etc., deconectaţi ştecherul şi curăţaţi maşina de spălat o cârpă umedă şi moale.

•	 Nerespectarea acestei instrucţiuni poate conduce la decolorare, deformare, deteriorare sau rugină.

Geamul din partea frontală se poate sparge în urma unui impact puternic. Fiţi atenţi la acesta când utilizaţi 
maşina de spălat.

•	 Dacă geamul se sparge, poate provoca vătămări.

După o defecţiune la alimentarea cu apă sau la reconectarea furtunului de alimentare cu apă, deschideţi 
robinetul de apă încet.

Deschideţi robinetul de apă încet după o perioadă îndelungată de neutilizare.

•	 Presiunea aerului din furtunul de alimentare cu apă sau din ţeava de apă poate provoca deteriorarea 
unei piese sau scurgeri de apă.

Dacă are loc o eroare de scurgere în timpul funcţionării, verificaţi dacă există o problemă de scurgere.

•	 Dacă maşina de spălat este utilizată în timp ce este inundată din cauza unei probleme de scurgere, 
există pericolul de electrocutare sau incendiu.

Introduceţi complet rufele murdare în maşina de spălat, astfel încât acestea să nu se prindă în uşă.

•	 Dacă rufele se prind în uşă, acestea sau maşina de spălat se pot deteriora sau pot apărea scurgeri de 
apă.

Opriţi alimentarea cu apă atunci când nu utilizaţi maşina de spălat.

•	 Asiguraţi-vă că şuruburile de pe conectorul furtunului de alimentare cu apă sunt strânse corespunzător.

Aveţi grijă ca garnitura din cauciuc şi sticla uşii frontale să nu fie contaminate cu o substanţă străină (de 
exemplu, reziduuri, fibre, păr etc.).

•	 Dacă în uşă este prinsă o substanţă străină sau uşa nu este închisă complet, pot apărea scurgeri de apă.

Deschideţi robinetul de apă şi verificaţi strângerea corespunzătoare a conectorului furtunului de 
alimentare cu apă înainte de utilizarea produsului. Asiguraţi-vă, de asemenea, că nu există scurgeri de apă.

•	 Dacă şuruburile sau conectorul furtunului de alimentare cu apă sunt slăbite, pot apărea scurgeri de apă.

Produsul pe care l-aţi achiziţionat este destinat exclusiv uzului casnic.

Utilizarea în scopuri profesionale se consideră o utilizare greşită a produsului. În acest caz, produsul nu 
va fi acoperit de garanţia standard furnizată de Samsung, iar producătorul nu poate fi făcut răspunzător 
pentru funcţionări greşite sau defecţiuni cauzate de o astfel de utilizare greşită. 

Nu vă aşezaţi pe echipament şi nu plasaţi obiecte (precum rufe, lumânări aprinse, ţigări aprinse, veselă, 
substanţe chimice, obiecte metalice etc.) pe echipament.

•	 În caz contrar se poate ajunge la electrocutare, incendiu, probleme cu produsul sau răni.
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Nu pulverizaţi materiale volatile (ex. insecticid) pe suprafaţa aparatului.

•	 În afară de faptul că sunt nocive pentru sănătate, acestea pot provoca electrocutări, incendii sau 
probleme cu produsul.

Nu aşezaţi în apropierea maşinii de spălat obiecte care generează câmpuri electromagnetice.

•	 Acesta poate conduce la vătămare din cauza funcţionării necorespunzătoare.

Apa evacuată în timpul ciclului de uscare sau de spălare la temperatură ridicată este fierbinte. Nu atingeţi 
apa.

•	 Vă puteţi provoca arsuri sau leziuni.

Nu spălaţi, centrifugaţi sau uscaţi huse de scaun, covoraşe sau articole impermeabile (*) dacă echipamentul 
dumneavoastră nu are un ciclu special pentru spălarea acestora.

(*): Lenjerie de pat din lână, pelerine de ploaie, veste de pescuit, pantaloni de schi, saci de dormit, chiloţei 
de suport pentru scutec, costume de baie şi huse de maşină, motocicletă şi bicicletă etc.

•	 Nu spălaţi covoraşe groase sau dure, chiar dacă indicatorul maşinii de spălat se află la programul de 
îngrijire. Aceasta poate provoca vătămare sau deteriorarea maşinii de spălat, pereţilor, podelei sau 
articolelor din cauza vibraţiilor anormale.

•	 Nu spălaţi păturile sau covoraşele de la intrare cu întăritură de cauciuc. Întăritura de cauciuc se 
poate desprinde şi se poate lipi de interiorul tamburului, cauzând defecţiuni, precum defecţiunea de 
evacuare.

Nu folosiţi maşina de spălat când sertarul pentru detergent este scos.

•	 Aceasta poate provoca electrocutare sau vătămare din cauza scurgerilor de apă.

Nu atingeţi interiorul tamburului în timpul sau imediat după uscare, deoarece acesta este fierbinte.

•	 Există pericolul de arsuri.

Nu introduceţi mâna în sertarul pentru detergent.

•	 Aceasta poate provoca vătămări, deoarece există pericolul prinderii mâinii în dispozitivul de 
introducere a detergentului.

•	 Ghidul pentru detergent lichid (numai pentru anumite modele) nu se utilizează pentru detergentul 
pudră. Renunţaţi la ghid atunci când utilizaţi detergentul pudră.

Nu introduceţi niciun fel de obiect (cum ar fi pantofi, deşeuri alimentare, animale) în afară de rufe în 
maşina de spălat.

•	 Aceasta poate provoca deteriorarea maşinii de spălat sau vătămarea şi decesul în cazul animalelor de 
casă din cauza vibraţiilor anormale.

Nu apăsaţi butoanele cu ajutorul unor obiecte ascuţite, cum ar fi ace, cuţite, unghii etc.

•	 Aceasta poate conduce la electrocutare sau vătămare.

Nu spălaţi rufe contaminate cu uleiuri, creme sau loţiuni care se găsesc de obicei în magazinele de îngrijire 
a pielii sau în clinicile de masaj.
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•	 Aceasta poate provoca deformarea garniturii din cauciuc şi determina scurgeri de apă.

Nu lăsaţi obiecte metalice, cum ar fi ace de siguranţă, agrafe de păr sau înălbitor în tambur perioade 
îndelungate de timp.

•	 Aceasta poate provoca ruginirea tamburului.
•	 Dacă începe să apară rugină pe suprafaţa tamburului, aplicaţi un agent de curăţare (neutru) pe 

suprafaţă şi utilizaţi un burete pentru a o îndepărta. Nu utilizaţi niciodată o perie de sârmă.

Nu utilizaţi detergenţi chimici direct şi nu spălaţi, clătiţi sau centrifugaţi rufe contaminate cu detergent 
chimic.

•	 Aceasta poate provoca combustia spontană sau aprinderea din cauza căldurii generate de oxidarea 
uleiului.

Nu utilizaţi apa din dispozitivele de răcire/încălzire a apei.

•	 Aceasta poate provoca defecţiuni ale maşinii de spălat.

Nu utilizaţi săpun de mâini la maşina de spălat.

•	 Dacă acesta se întăreşte şi se acumulează în maşina de spălat, pot rezulta probleme cu produsul, 
decolorare, rugină sau mirosuri neplăcute.

Introduceţi şosetele şi sutienele în plasa de spălat şi spălaţi-le împreună cu celelalte rufe.

Nu spălaţi rufe mari precum lenjeria de pat în plasa de spălat.

•	 Nerespectarea acestei instrucţiuni poate provoca vătămări din cauza vibraţiilor anormale.

Nu utilizaţi detergent întărit.

•	 Dacă acesta se acumulează în maşina de spălat, poate provoca scurgeri de apă.

Asiguraţi-vă că buzunarele tuturor articolelor de îmbrăcăminte care urmează să fie spălate sunt goale.

•	 Obiectele dure sau ascuţite, cum ar fi monedele, acele de siguranţă, cuiele, şuruburile sau pietrele, pot 
provoca deteriorări grave ale echipamentului.

Nu spălaţi haine cu catarame, nasturi mari sau alte elemente metalice grele.

Sortaţi rufele în funcţie de culoare pe baza rezistenţei culorilor şi selectaţi ciclul recomandat, temperatura 
apei şi funcţiile suplimentare.

•	 Acest lucru poate provoca decolorarea sau deteriorarea materialului.

Aveţi grijă să nu lăsaţi copiii să îşi prindă degetele în uşă atunci când o închideţi.

•	 În caz contrar, există pericolul de rănire.
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Avertizări extrem de importante privind curăţarea

AVERTISMENT

Nu curăţaţi aparatul pulverizând apă direct pe el.

Nu utilizaţiagenţi de curăţare acidici, foarte concentraţi.

Nu folosiţi benzen, solvent sau spirt pentru a curăţa aparatul.

•	 Acest lucru poate conduce la decolorare, deformare, deteriorare, electrocutare sau incendiu.

Înainte de curăţare sau de efectuarea operaţiilor de întreţinere, deconectaţi echipamentul de la priza de 
perete.

•	 Nerespectarea acestei instrucţiuni poate conduce la electrocutare sau incendiu.

Instrucţiuni referitoare la marcajul DEEE

Cum se elimină corect acest produs (Deşeuri de echipamente electrice şi 
electronice)

(Aplicabil în țări cu sisteme de colectare separate)

Acest simbol de pe produs, accesorii şi documentaţie indică faptul că produsul 
şi accesoriile sale electronice (încărcător, căşti, cablu USB) nu trebuie eliminate 
împreună cu alte deşeuri menajere la finalul duratei lor de utilizare. Dat fiind 
că eliminarea necontrolată a deşeurilor poate dăuna mediului înconjurător sau 
sănătăţii umane, vă rugăm să separaţi aceste articole de alte tipuri de deşeuri 
şi să le reciclaţi în mod responsabil, promovând astfel reutilizarea durabilă a 
resurselor materiale.

Utilizatorii casnici trebuie să-l contacteze pe distribuitorul care le-a vândut 
produsul sau să se intereseze la autorităţile locale unde şi cum pot să ducă 
aceste articole pentru a fi reciclate în mod ecologic.

Utilizatorii comerciali trebuie să-şi contacteze furnizorul şi să consulte 
termenii şi condiţiile din contractul de achiziţie. Acest produs şi accesoriile sale 
electronice nu trebuie eliminate împreună cu alte deşeuri comerciale.

Pentru informaţii despre angajamentele privind mediul şi obligaţiile reglementative privind 
produsele specifice ale Samsung, ca de exemplu REACH, vizitaţi: samsung.com/uk/aboutsamsung/
samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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Urmaţi cu atenţie aceste instrucţiuni pentru a asigura instalarea corespunzătoare a maşinii de spălat şi 
pentru a preveni accidentele în timpul spălatului.

Ce este inclus

Asiguraţi-vă că sunt incluse toate piesele în ambalajul produsului. Dacă aveţi probleme cu maşina de 
spălat sau cu piesele, contactaţi un centru de clienţi Samsung local sau distribuitorul.

06

08

07

01

02

03

04

05

12

09

10

11

01	 Mâner de eliberare 02	 Sertar pentru detergent 03	 Panou de control

04	 Uşă 05	 Tambur 06	 Filtrul pompei

07	 Tub de golire de urgenţă 08	 Uşiţă filtru 09	 Blat

10	 Ştecher cablu de alimentare 11	 Furtun de evacuare 12	 Picioruşe de echilibrare

Instalare
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Cheie fixă Capace de şuruburi Ghidaj pentru furtun

Furtun de alimentare cu apă 
rece

Furtun de alimentare cu apă 
caldă

Ghidaj detergent lichid

NOTĂ

•	 Capace de şuruburi: Numărul de capace pentru orificiile şuruburilor depinde de model (3-6 capace).
•	 Furtun de alimentare cu apă caldă: numai pentru anumite modele.
•	 Ghidaj detergent lichid: numai pentru anumite modele.
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Cerinţe de instalare

Alimentarea electrică şi împământarea
•	 Este nevoie de o siguranţă sau de un disjunctor 

de 220-240 V c.a. / 50 Hz.
•	 Utilizaţi un circuit separat destinat special 

pentru maşina de spălat.

Pentru a asigura o împământare corespunzătoare, 
maşina de spălat este prevăzută cu un cablu de 
alimentare cu ştecher cu trei pini, pentru utilizarea 
cu o priză instalată corect şi cu împământare.

Consultaţi-vă cu un electrician calificat sau cu 
un tehnician de service dacă nu sunteţi sigur în 
legătură cu împământarea.

Nu modificaţi ştecherul furnizat. Dacă acesta nu 
se potriveşte cu priza, apelaţi la un electrician 
calificat, care să instaleze o priză corespunzătoare.

AVERTISMENT

•	 NU utilizaţi un cablu prelungitor.
•	 Utilizaţi numai cablul de alimentare furnizat 

împreună cu maşina de spălat.
•	 NU legaţi niciodată firul de împământare la 

conducte de plastic, ţevi de gaz sau conducte 
de apă caldă.

•	 Conductorii de împământare conectaţi greşit 
pot provoca electrocutare.

Alimentarea cu apă
Presiunea corectă a apei pentru această maşină 
de spălat este între 50 kPa şi 800 kPa. Dacă 
presiunea apei este sub 50 kPa, este posibil ca 
supapa de alimentare cu apă să nu se închidă 
complet. Sau este posibil să dureze mai mult 
umplerea tamburului, ceea ce poate duce la 
oprirea maşinii de spălat. Robinetele de apă nu 
trebuie să se afle la o distanţă mai mare de 120 
cm de partea posterioară a maşinii de spălat, 
pentru ca furtunurile de alimentare furnizate să 
ajungă până la maşina de spălat.

Pentru a reduce riscul de scurgeri:

•	 Asiguraţi-vă că robinetele de apă sunt uşor 
accesibile.

•	 Închideţi robinetele de apă când maşina de 
spălat nu este în uz.

•	 Verificaţi cu regularitate eventualele scurgeri 
la garniturile furtunului de admisie a apei.

ATENȚIE

Înainte de a utiliza maşina de spălat prima dată, 
verificaţi toate racordurile de la supapa pentru apă 
şi robinete pentru a detecta eventualele scurgeri. 

Evacuarea apei
Samsung recomandă o înălţime a conductei fixe 
de 60-90 cm. Furtunul de evacuare trebuie să fie 
conectat cu clema la conducta fixă, iar conducta 
fixă trebuie să acopere complet furtunul de 
evacuare.
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Amplasarea maşinii de spălat
Pentru performanţe optime, maşina de spălat 
trebuie să fie instalată pe o pardoseală solidă. 
Pardoselile din lemn pot necesita ranforsări 
pentru a minimiza vibraţiile şi/sau încărcăturile 
neuniforme. Mochetele şi suprafeţele din gresie 
moale nu opun o rezistenţă adecvată la vibraţii şi 
pot provoca deplasarea uşoară a maşinii de spălat 
în timpul ciclului de centrifugare.

ATENȚIE

NU instalaţi maşina de spălat pe o platformă sau 
pe o structură cu susţinere slabă. 

Temperatura apei
Nu instalaţi maşina de spălat în zone în care apa 
poate îngheţa, deoarece maşina de spălat reţine 
întotdeauna o cantitate mică de apă în supape, 
în pompe şi în furtunuri. Apa îngheţată rămasă 
în piesele de racordare poate deteriora curelele, 
pompa şi alte componente ale maşinii de spălat.

Instalarea în nişe
Distanţele minime pentru funcţionare stabilă:

În lateral 25 mm

Sus 25 mm

Partea din spate 50 mm

În faţă 550 mm

În cazul în care maşina de spălat este instalată 
în acelaşi loc cu un uscător, partea frontală 
a nişei trebuie să aibă un orificiu de aerisire 
neobstrucţionat de cel puţin 550 mm. Instalată 
fără alt echipament, maşina de spălat nu necesită 
un orificiu special de aerisire.
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Instalare pas cu pas

PASUL  1  Alegeţi un loc de instalare

Cerinţe privind locul de instalare:

•	 Suprafaţă tare şi plană, fără mochete sau pardoseli care ar putea obstrucţiona ventilarea
•	 Nu este expus direct la soare
•	 Dispune de spaţiu suficient pentru ventilare şi cablare
•	 Temperatura ambientală este întotdeauna mai mare decât punctul de îngheţ (0 °C)
•	 Nu este expus la surse de căldură

PASUL  2  Îndepărtaţi bolţurile de transport

Îndepărtaţi ambalajele produsului şi scoateţi toate 
bolţurile de transport.

1.	 Slăbiţi toate bolţurile de transport din partea 
din spate a maşinii cu ajutorul cheii fixe 
furnizate.

2.	 Acoperiţi orificiile cu capacele de plastic care 
v-au fost puse la dispoziţie.
Păstraţi bolţurile pentru transport pentru a le 
utiliza în viitor.

AVERTISMENT

Ambalajele pot fi periculoase pentru copii. Nu lăsaţi ambalajele (pungi de plastic, polistiren etc.) la 
îndemâna copiilor. 

Untitled-16   18 2017-06-26   �� 4:12:16



Română  19 

Instalare

PASUL  3  Reglaţi picioruşele de echilibrare

1.	 Împingeţi uşor maşina de spălat în poziţia 
dorită. Dacă forţaţi prea tare se pot deteriora 
picioarele de echilibrare.

2.	 Echilibraţi maşina de spălat prin reglarea 
manuală a picioarelor de echilibrare.

3.	 Când finalizaţi echilibrarea, strângeţi piuliţele 
utilizând cheia.

PASUL  4  Conectaţi furtunul de alimentare cu apă

Este posibil ca adaptorul pentru furtun oferit să fie diferit, în funcţie de model. Această etapă vă ghidează 
în conectarea adaptorului de tip conector. Dacă vi s-a oferit un adaptor cu şuruburi, mergeţi la 7.

A

B

Racordaţi furtunul de alimentare cu apă la robinet.

1.	 Îndepărtaţi adaptorul (A) de la furtunul de 
alimentare cu apă (B).

2.	 Utilizaţi o şurubelniţă Philips pentru a slăbi 
cele patru şuruburi de pe adaptor.
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C

3.	 Ţineţi adaptorul şi rotiţi piesa (C) în direcţia 
săgeţii pentru a o slăbi cu 5 mm (*). 

C

4.	 Introduceţi adaptorul în robinetul de apă 
şi strângeţi şuruburile în timp ce ridicaţi 
adaptorul.

5.	 Rotiţi piesa (C) în direcţia săgeţii pentru a o 
strânge.

D

6.	 În timp ce apăsaţi piesa (D), conectaţi furtunul 
de alimentare cu apă la adaptor. Apoi, eliberaţi 
piesa (D). Furtunul trebuie să facă un clic atunci 
când se potriveşte în adaptor.

7.	 Dacă utilizaţi un robinet cu şuruburi, utilizaţi 
adaptorul cu şuruburi oferit pentru a conecta 
robinetul, aşa cum se arată.
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8.	 Racordaţi celălalt capăt al furtunului de 
alimentare cu apă la supapa de admisie a apei 
din partea din spate a maşinii de spălat. Rotiţi 
furtunul în sens orar pentru a strânge.

9.	 Deschideţi robinetul şi verificaţi dacă există 
scurgeri în jurul racordurilor. Dacă apar 
scurgeri de apă, repetaţi paşii de mai sus. 

AVERTISMENT

Dacă apar scurgeri de apă, opriţi funcţionarea maşinii de spălat şi deconectaţi-o de la sursa de alimentare 
electrică. Apoi, contactaţi un centru de service local Samsung. În caz contrar, acest lucru poate provoca 
electrocutare. 

ATENȚIE

Nu întindeţi forţat furtunul de alimentare cu apă. Dacă furtunul este prea scurt, înlocuiţi-l cu unul mai lung, 
pentru presiune înaltă.

NOTĂ

•	 După ce racordaţi furtunul de alimentare cu apă la adaptor, asiguraţi-vă că este racordat corect 
trăgând de furtun în jos.

•	 Utilizaţi un tip de robinet obişnuit. În cazul în care robinetul are secţiune pătrată sau este prea mare, 
îndepărtaţi inelul distanţier înainte de a introduce robinetul în adaptor.
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Pentru modelele cu admisie suplimentară pentru apă caldă:

1.	 Racordaţi capătul roşu al furtunului de 
alimentare cu apă caldă la intrarea de 
alimentare cu apă caldă din partea din spate a 
maşinii.

2.	 Racordaţi celălalt capăt al furtunului de 
alimentare cu apă caldă la robinetul pentru apă 
caldă.

Furtunul anti-inundaţie Aqua (numai modelele aplicabile)

A

Furtunul anti-inundaţie Aqua avertizează 
utilizatorii când apare riscul de scurgeri de apă. 
Acesta detectează debitul apei şi indicatorul (A) 
din centru devine roşu în caz de scurgere.

NOTĂ

Capătul furtunului anti-inundaţie Aqua trebuie montat la robinetul de apă, nu la maşina de spălat.
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PASUL  5  Poziţionaţi furtunul de evacuare

Furtunul de evacuare poate fi poziţionat în trei moduri:

A

Peste marginea unei chiuvete

Furtunul de evacuare trebuie să se afle la o 
înălţime de 60-90 cm (*) faţă de podea. Pentru 
a menţine capătul furtunului de evacuare îndoit, 
utilizaţi ghidajul din plastic (A) furnizat. Prindeţi 
ghidajul pe perete utilizând un cârlig pentru a 
asigura evacuarea stabilă.

Într-o conductă de scurgere de chiuvetă

Conducta de scurgere a chiuvetei trebuie să fie 
deasupra sifonului chiuvetei, astfel încât capătul 
furtunului să se afle la cel puţin 60 cm de podea.

Într-o conductă de scurgere

Înălţimea conductei de scurgere trebuie să fie 
între 60 şi 90 cm (*). Este recomandat să utilizaţi o 
conductă verticală cu înălţime de 65 cm. Asiguraţi-
vă că furtunul de evacuare este racordat la 
conducta fixă înclinat.

Cerinţe privind conducta fixă:
•	 un diametru minim de 5 cm
•	 o capacitate minimă de transport de 60 litri pe 

minut
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ATENŢIE

Nu aşezaţi furtunul în locuri cu apă stagnantă sau 
într-un recipient plin cu apă. Apa se poate întoarce 
în maşina de spălat.

PASUL  6  Pornire

Conectaţi cablul de alimentare la o priză electrică de perete omologată de 220 - 240 V c.a. / 50 Hz, 

protejată de o siguranţă sau de un disjunctor. Apoi, apăsaţi  Alimentare pentru a porni maşina de spălat.
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Setări iniţiale

Lansaţi modul calibrare (recomandat)
Prin modul Calibrare, maşina de spălat detectează cu precizie greutatea rufelor. Înainte de a lansa modul 
Calibrare, verificaţi dacă tamburul este gol.

1.	 Opriţi apoi porniţi maşina de spălat.

2.	 Menţineţi apăsate simultan butoanele  Temp. (Temperatură) şi  Delay End (Întârziere finalizare) 
timp de 3 secunde pentru a intra în modul Calibrare. Apare mesajul „Cb”.

3.	 Apăsaţi  Start/Pauză pentru a porni ciclul Calibrare.

4.	 Tamburul se va roti în sens orar şi antiorar timp de aproximativ 3 minute.

5.	 La finalizarea ciclului, pe afişaj apare„0” şi maşina de spălat se opreşte automat.

6.	 Maşina de spălat poate fi utilizată în acest moment.

Indicaţii pentru rufe

PASUL  1  Sortare

Sortaţi rufele după următoarele criterii:

•	 Eticheta cu indicaţii privind curăţarea: Sortaţi rufele în categoriile: bumbac, fibre mixte, materiale 
sintetice, mătase, lână şi viscoză.

•	 Culoare: Separaţi rufele albe de rufele colorate.
•	 Dimensiuni: Amestecarea articolelor de diferite dimensiuni în tambur îmbunătăţeşte performanţele 

spălării.
•	 Sensibilitate: Spălaţi separat articolele delicate, articolele noi din lână pură, draperii şi articolele din 

mătase. Verificaţi etichetele de pe articole.

NOTĂ

Verificaţi eticheta de pe rufe şi sortaţi-le în funcţie de recomandările de pe aceasta înainte de a începe 
spălarea. 

Înainte de a începe
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PASUL  2  Golirea buzunarelor

Goliţi toate buzunarele articolelor vestimentare

•	 Obiectele de metal, precum monedele, acele şi cataramele de pe haine pot deteriora celelalte articole 
puse la spălat, precum şi tamburul.

Întoarceţi articolele vestimentare cu butoanele şi elementele de broderie la interior

•	 Dacă fermoarele pantalonilor sau ale jachetelor rămân deschise în timpul spălării, tamburul se poate 
deteriora. Fermoarele trebuie să fie închise şi fixate cu o sfoară înainte de spălare.

•	 Îmbrăcămintea cu fire lungi se poate agăţa de alte haine. Verificaţi dacă aţi fixat firele înainte de a 
începe spălarea.

PASUL  3  Utilizarea unei plase pentru spălare

•	 Sutienele (care se pot spăla în maşina de spălat) trebuie să fie introduse într-o plasă pentru spălare. 
Elementele de metal ale sutienelor se pot rupe şi pot deteriora alte rufe.

•	 Rufele mărunte, uşoare, cum ar fi şosetele, mănuşile, ciorapii lungi şi batistele, se pot prinde în jurul 
uşii. Introduceţi-le într-o plasă fină de rufe.

•	 Nu spălaţi plasa de rufe singură, fără alte rufe. Aceasta poate cauza vibraţii excesive, care pot deplasa 
maşina de spălat şi cauza vătămări.

PASUL  4  Prespălare (dacă este necesar)

Selectaţi opţiunea Prespălare pentru ciclul selectat, dacă rufele sunt foarte murdare. Când selectaţi 
opţiunea Prespălare, asiguraţi-vă că aţi pus detergent pudră în compartimentul principal de spălare.

PASUL  5  Determinarea capacităţii de încărcare

Nu supraîncărcaţi maşina de spălat. Supraîncărcarea poate duce la spălarea insuficientă a rufelor. Pentru 
capacitatea de încărcare în funcţie de tipul de rufe, consultaţi pagina 36.

NOTĂ

Când spălaţi lenjerie de pat sau huse de pat, durata de spălare poate fi prelungită sau eficienţa 
centrifugării poate fi diminuată. Pentru lenjerie de pat sau huse de pat, turaţia maximă recomandată a 
ciclului de centrifugare este de 800 rpm şi capacitatea de încărcare este de 2,0 kg sau mai puţin. 

ATENȚIE

Dacă rufele nu sunt echilibrate şi dacă este afişat codul de informare „Ub”, redistribuiţi încărcătura. 
Încărcătura dezechilibrată poate reduce eficienţa centrifugării. 
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PASUL  6  Utilizarea tipului corect de detergent

Tipul de detergent pe care trebuie să îl utilizaţi depinde de tipul ţesăturii (bumbac, material sintetic, 
articole delicate, lână), culoare, temperatura de spălare şi gradul de murdărire. Asiguraţi-vă că utilizaţi 
întotdeauna detergent special pentru maşina de spălat automată.

NOTĂ

•	 Respectaţi recomandările producătorului detergentului, care ţin cont de greutatea rufelor, de gradul de 
murdărire şi de duritatea apei din zona dumneavoastră. Dacă aveţi dubii în legătură cu duritatea apei, 
contactaţi societatea locală de distribuţie a apei.

•	 Nu utilizaţi detergent care tinde să se întărească sau să se solidifice. Acest detergent poate rămâne 
după ciclul de limpezire, blocând evacuarea apei.

ATENȚIE

Atunci când spălaţi lână utilizând ciclul WOOL (LÂNĂ) , folosiţi numai detergent lichid neutru. 

Detergentul pulbere poate rămâne pe rufe în timpul ciclului WOOL (LÂNĂ)  şi le poate decolora. 

Detergent de rufe tip capsule

Pentru a obţine cele mai bune rezultate atunci când utilizaţi detergent de rufe tip capsule, urmaţi 
instrucţiunile de mai jos.

1.	 Aşezaţi capsula pe fundul tamburului gol, spre 
partea din spate.
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2.	 Aşezaţi rufele în tambur peste capsulă.

ATENŢIE

Pentru ciclurile de spălare cu apă rece sau ciclurile de spălare mai scurte de o oră, se recomandă utilizarea 
unui detergent lichid. În caz contrar, capsula nu se va dizolva complet.

Indicaţii privind sertarul pentru detergent

Maşina de spălat este prevăzută cu un dozator cu trei compartimente: compartimentul din stânga este 
pentru spălarea principală, cel din centru faţă este pentru balsam, iar cel din dreapta spate este pentru 
prespălare.

A

1.	  Compartiment pentru prespălare: Aplicaţi 
detergent pentru prespălare.

2.	  Compartiment pentru spălare principală: 
Puneţi detergent pentru spălarea principală, 
balsam, agenţi de înmuiere, înălbitor şi/sau 
produse pentru îndepărtarea petelor.

3.	  Compartiment pentru balsam: Puneţi 
aditivi, de exemplu balsam pentru rufe. Nu 
depăşiţi linia de nivel maxim (A).
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NOTĂ

Aspectul ghidului pentru balsam poate fi diferit, în 
funcţie de model.

ATENȚIE

•	 Nu deschideţi sertarul pentru detergent în timpul funcţionării maşinii de spălat.
•	 Nu utilizaţi următoarele tipuri de detergent în sertar:

-	 tablete sau capsule
-	 sfere sau plase

•	 Pentru a preveni înfundarea compartimentului, agenţii concentraţi sau îmbogăţiţi (balsam sau 
detergent) trebuie să fie diluaţi cu apă înainte de utilizare.

•	 Atunci când se selectează Întârziere finalizare, nu aplicaţi detergent direct în cuvă. În caz contrar, 
rufele se pot decolora. Utilizaţi sertarul pentru detergent atunci când se selectează Întârziere finalizare.

Pentru a pune agenţi de spălare în compartimentul pentru detergent

1.	 Trageţi de compartimentul pentru detergent.

2.	 Introduceţi detergent de rufe în 

 compartimentul principal de spălare 
conform instrucţiunilor sau recomandărilor 
producătorului. Pentru a utiliza detergent 
lichid, consultaţi pagina 31.
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A

3.	 Introduceţi balsam de rufe în 

 compartimentul pentru balsam de rufe. Nu 
depăşiţi linia de nivel maxim (A).
Balsamul este vărsat în cuvă în timpul 
limpezirii finale.

4.	 Dacă doriţi să prespălaţi, adăugaţi detergent 

pentru prespălare în  compartimentul 
pentru prespălare conform instrucţiunilor sau 
recomandărilor producătorului.

5.	 Închideţi compartimentul pentru detergent.

ATENȚIE

•	 Nu adăugaţi detergent pudră în ghidajul pentru 
detergent lichid.

•	 Balsamurile concentrate trebuie să fie diluate 
cu apă înainte de a fi puse în compartiment.

•	 Nu adăugaţi detergent pentru spălarea 

principală în  compartimentul pentru 
balsam.
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Pentru a utiliza detergent lichid (numai cu anumite modele)

A

Introduceţi mai întâi ghidajul pentru detergent 

lichid în  compartimentul pentru spălare 
principală. Apoi, introduceţi detergent în ghidaj 
sub nivelul maxim (A) marcat.

NOTĂ

•	 Introduceţi ghidajul pentru detergent lichid 
numai după ce aţi scos sertarul de detergent 
din maşina de spălat apăsând pe mânerul de 
eliberare (A).

•	 După o spălare, este posibil să rămână 
detergent lichid în sertarul pentru detergent.

ATENŢIE

•	 Nu utilizaţi funcţia Prespălare împreună cu 
detergentul lichid.

•	 Scoateţi ghidul pentru detergent lichid atunci 
când utilizaţi detergent pudră.
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Panou de control

WW9*J5**6**

01

02

03 04 05 06 07

08

09

11

10

WW8*J5**6**, WW7*J5**6**

01

02

03 04 05 06 07

08

09

11

10

01 Selectorul de ciclu Rotiţi butonul pentru a acele un ciclu.

02 Afişare
Sunt afişate informaţii despre ciclul curent şi timpul estimat rămas din ciclul 
de spălare sau un cod de informare, dacă apare o problemă.

03  Temp. 
(Temperatură)

Apăsaţi pentru a modifica temperatura apei pentru ciclul curent.

04  Rinse (Limpezire)
Apăsaţi pentru a modifica numărul de limpeziri pentru ciclul curent. Puteţi 
seta până la 5 operaţii de limpezire, în funcţie de ciclu.

O
peraţiuni
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05  Spin (Centrifugare)

Apăsaţi pentru a modifica viteza de centrifugare pentru ciclul curent. 
Rotaţiile pe minut (RPM) sunt diferite în funcţie de model.

•	 Oprire clătire : Procesul de limpezire finală este suspendat, astfel 
încât rufele să rămână în apă. Pentru a le scoate, activaţi un proces de 
evacuare a apei sau de centrifugare.

•	 Fără centrifugare : Tamburul nu se roteşte după procesul de evacuare 
finală.

•	 Numai centrifugare : Pentru a rula ciclul Numai centrifugare, apăsaţi 

 Spin (Centrifugare) pentru 3 secunde. Atunci când apar durata ciclului 

şi viteza de centrifugare, apăsaţi  Spin (Centrifugare) în mod repetat 

până când se selectează viteza de centrifugare dorită. Apoi, apăsaţi  
Start/Pauză pentru a porni ciclul. Viteza de centrifugare depinde de ciclul 
selectat.

06  Options (Opţiuni)

Apăsaţi pentru a alege o opţiune dintre Intensiv şi Prespălare. Apăsaţi din 
nou pentru a anula selecţia.

•	 Disponibilitatea opţiunilor depinde de fiecare ciclu.

07  Bubble Soak 
(Înmuiere cu bule)

Apăsaţi pentru a activa/dezactiva funcţia Înmuiere cu bule. Această funcţie 
ajută la îndepărtarea multor pete persistente.

•	 Înmuiere cu bule ajută la îndepărtarea multor pete persistente.
•	 Cu funcţia Înmuiere cu bule selectată, rufele sunt înmuiate bine în bule 

de apă pentru o spălare optimă.
•	 Înmuiere cu bule este disponibilă cu 5 cicluri şi adaugă până la 30 de 

minute la fiecare: COTTON (BUMBAC) , SYNTHETICS (SINTETICE) 

, BEDDING (LENJERIE DE PAT) , DAILY WASH (SPĂLARE ZILNICĂ) , 

BABY CARE (ÎNGRIJIRE COPII)  şi DENIM  (numai modelele de 9 kg).

08  Delay End 
(Întârziere finalizare)

Întârziere finalizare vă permite să setaţi ora de finalizare a ciclului curent. În 
funcţie de setările dvs., momentul începerii ciclului este stabilit de sistemul 
intern al maşinii. De exemplu, această setare este utilă pentru a programa 
maşina să încheie spălarea la ora la care vă întoarceţi de la serviciu.

•	 Apăsaţi pentru a alege o unitate presetată de ore.
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09  Easy Iron (Uşor de 
călcat)

Apăsaţi pentru a vă pregăti rufele pentru a putea fi călcate uşor, prin 
reducerea şifonării în timpul ciclului de centrifugare.

•	 Funcţia Uşor de călcat este disponibilă numai pentru următoarele cicluri 

de spălare: COTTON (BUMBAC) ,  COTTON (BUMBAC) , 

SYNTHETICS (SINTETICE) , DENIM  (numai modelele de 9 kg), SUPER 

ECO WASH (SPĂLARE SUPERECOLOGICĂ) , BEDDING (LENJERIE DE 

PAT) , DAILY WASH (SPĂLARE ZILNICĂ) , BABY CARE (ÎNGRIJIRE 

COPII)  şi DARK GARMENT (HAINE ÎNCHISE) .

10  Alimentare Apăsaţi pentru a porni/a opri maşina de spălat.

11  Start/Pauză Apăsaţi pentru a porni sau a opri operaţiunea.
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Paşi simpli pentru pornire

WW9*J5**6**

1

6

2

53 4

WW8*J5**6**, WW7*J5**6**

1

6

2

53 4

1.	 Apăsaţi  Alimentare pentru a porni maşina de spălat.

2.	 Rotiţi Selectorul de ciclu pentru a selecta un ciclu.

3.	 Modificaţi setările ciclului (  Temp. (Temperatură),  Rinse (Limpezire) şi  Spin (Centrifugare)) 
după cum este necesar.

4.	 Pentru a adăuga o opţiune, apăsaţi  Options (Opţiuni). Utilizaţi din nou butonul pentru a alege 
elementul dorit.

5.	 Maşina oferă 3 butoane pentru  Bubble Soak (Înmuiere cu bule),  Easy Iron (Uşor de călcat) şi  
Delay End (Întârziere finalizare) pentru acces facil. Dacă doriţi să utilizaţi una dintre aceste opţiuni, 
apăsaţi butonul corespunzător.

6.	 Apăsaţi  Start/Pauză.

Pentru a schimba ciclul în timpul funcţionării

1.	 Apăsaţi  Start/Pauză pentru a opri funcţionarea.

2.	 Selectaţi alt ciclu.

3.	 Apăsaţi din nou  Start/Pauză pentru a nu începe un nou ciclu.
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Informaţii generale despre cicluri

Cicluri standard

Ciclu Descriere şi încărcătură maximă (kg)

COTTON (BUMBAC) 

•	 Pentru articole din bumbac, lenjerie de pat, feţe de masă, 
lenjerie de corp, prosoape şi cămăşi. Durata spălării şi 
numărul de cicluri de limpezire se reglează automat, în 
funcţie de încărcătură.

MAX

 COTTON (BUMBAC) 

•	 Performanţă optimă cu energie mai puţină pentru ţesături 
de bumbac, lenjerie de pat, feţe de masă, lenjerie intimă, 
prosoape şi cămăşi. În vederea economisirii energiei, este 
posibil ca temperatura reală de spălare să fie mai redusă 
decât cea specificată.

MAX

SYNTHETICS (SINTETICE) 
•	 Pentru bluze sau cămăşi din poliester (diolen, trevira), 

poliamidă (perlon, nailon) sau materiale similare.
4

WOOL (LÂNĂ) 

•	 Special pentru lână care se poate spăla la maşină şi 
încărcături mai mici de 2 kg.

•	 Ciclul WOOL (LÂNĂ)  învârte rufele lent şi le înmoaie 
pentru a proteja fibrele de lână împotriva contractării/
deformării.

•	 Este recomandat un detergent neutru.

2

SPIN (CENTRIFUGARE)  
(numai modelele de 7, 8 kg)

•	 Este prevăzut un ciclu de centrifugare suplimentar pentru 
eliminarea completă a umezelii din rufe.

MAX

DENIM  (numai modelele 
de 9 kg)

•	 Cu un nivel de apă mai ridicat la spălarea principală şi 
un ciclu de clătire suplimentar care asigură îndepărtarea 
oricăror urme de detergent pudră.

3

RINSE+SPIN 
(CLĂTIRE+CENTRIFUGARE) 

•	 Este prevăzută o limpezire suplimentară după aplicarea 
balsamului pe rufe.

MAX

ECO DRUM CLEAN 
(CURĂŢARE ECOLOGICĂ 

TAMBUR) 

•	 Curăţă tamburul îndepărtând impurităţile şi bacteriile.
•	 Realizaţi la fiecare 40 de spălări fără detergent sau înălbitor.
•	 Asiguraţi-vă că tamburul este gol.
•	 Nu utilizaţi agenţi de curăţare pentru curăţarea tamburului.

—

SUPER ECO WASH (SPĂLARE 

SUPERECOLOGICĂ) 
•	 Ciclul bule eco la temperatură scăzută contribuie la 

reducerea consumului de energie.
4
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Ciclu Descriere şi încărcătură maximă (kg)

15' QUICK WASH (SPĂLARE 

RAPIDĂ 15 MIN) 

•	 Pentru haine care nu sunt foarte murdare, care cântăresc 
sub 2,0 kg şi pe care doriţi să le spălaţi repede.

•	 Utilizaţi o cantitate mai mică de 20 de g de detergent. 
Utilizarea unei cantităţi de detergent mai mare de 20 de g 
poate lăsa urme de detergent.

•	 Pentru detergent lichid, utilizaţi maxim 20 ml de detergent 
lichid.

2

DAILY WASH (SPĂLARE 

ZILNICĂ) 
•	 Pentru articole de zi cu zi, precum lenjeria de corp şi 

cămăşile.
4

DELICATES (DELICATE) 

•	 Pentru materiale diafane, sutiene, lenjerie (mătase) şi alte 
materiale care se spală numai de mână.

•	 Pentru performanţe optime, folosiţi detergent lichid.
2

DARK GARMENT (HAINE 

ÎNCHISE) 
•	 Cu limpeziri suplimentare şi centrifugare redusă pentru a 

asigura spălare blândă şi limpezire completă.
4

BEDDING (LENJERIE DE PAT) 
•	 Pentru cuverturi de pat, cearceafuri, garnituri de pat etc.
•	 Pentru rezultate optime, spălaţi numai un tip de lenjerie de 

pat şi asiguraţi-vă că încărcătura este mai mică de 2,0 kg.
2

BABY CARE (ÎNGRIJIRE COPII) •	 Dispune de spălare la temperatură ridicată şi limpeziri 
suplimentare, astfel încât să îndepărteze tot detergentul.

4
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Opţiuni 

Opţiune Descriere

Prespălare
•	 Acesta adaugă un ciclu de spălare preliminară înainte de ciclul principal 

de spălare.

Intensiv
•	 Pentru rufe extrem de murdare. Timpul de funcţionare pentru fiecare 

ciclu este mai lung decât cel normal.
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Întârziere finalizare 
Puteţi seta maşina de spălat să încheie automat procesul de spălare mai târziu, alegând un interval de 
întârziere cuprins între 1 şi 24 de ore (în trepte de 1 oră). Ora afişată indică ora la care se va încheia ciclul 
de spălare.

1.	 Selectaţi un ciclu. Apoi modificaţi setările ciclului, dacă este necesar.

2.	 Apăsaţi în mod repetat  Delay End (Întârziere finalizare) până când setaţi ora de finalizare dorită.

3.	 Apăsaţi  Start/Pauză.
Indicatorul Întârziere finalizare luminează intermitent şi maşina de spălat roteşte tamburul pentru 

a detecta greutatea încărcăturii dacă aţi selectat ciclul COTTON (BUMBAC)  sau  COTTON 

(BUMBAC) . Detectarea încărcării este presetată şi activată doar la aceste 2 cicluri. La finalizare, 
maşina de spălat afişează timpul setat, iar cronometrul porneşte.

4.	 Pentru a anula  Delay End (Întârziere finalizare) , reporniţi maşina de spălat apăsând butonul  
Alimentare.

Situaţie reală

Doriţi să finalizaţi un ciclu de două ore peste 3 ore, începând din acest moment. Pentru aceasta, adăugaţi 

funcţia Întârziere finalizare la ciclul curent, setând 3 ore şi apăsaţi butonul  Start/Pauză la 2:00 p.m. Ce 
se întâmplă în acest caz? Maşina de spălat începe să funcţioneze la ora 3:00 p.m. şi se opreşte la ora 5:00 
p.m. Mai jos este prezentată cronologia acestei situaţii.

2:00 pm
Setaţi întârzierea �nalizării la 3 ore

3:00 pm
Pornire

5:00 pm
Sfârşit
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Setări

Blocare pentru copii 
Pentru a preveni accidentarea copiilor Blocare 
pentru copii blochează toate butoanele cu excepţia 

butonului  Alimentare.

•	 Pentru a seta funcţia Blocare pentru copii, 

apăsaţi simultan butoanele  Temp. 

(Temperatură) şi  Rinse (Limpezire) timp de 
3 secunde.

•	 Pentru a dezactiva funcţia Blocare pentru copii, 

apăsaţi simultan  Temp. (Temperatură) şi  
Rinse (Limpezire) timp de 3 secunde.

NOTĂ

•	 În starea Blocare pentru copii, trebuie mai întâi 
să eliberaţi funcţia Blocare pentru copii dacă 
doriţi să adăugaţi detergent sau rufe.

•	 Setarea dvs. se va menţine chiar şi după 
repornirea maşinii.

Pornire/Oprire sunet 
Puteţi porni sau opri sunetul maşinii de spălat. 
Setarea dvs. se va menţine chiar şi după 
repornirea maşinii.

•	 Pentru a dezactiva sunetul, apăsaţi simultan 

 Rinse (Limpezire) şi  Spin (Centrifugare) 
timp de trei secunde.

•	 Pentru a reactiva sunetul, ţineţi-le apăsate din 
nou timp de 3 secunde.
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Menţineţi maşina de spălat curată pentru a preveni scăderea performanţelor şi pentru a menţine durata de 
viaţă a aparatului.

Curăţare ecologică tambur 

Utilizaţi acest ciclu în mod regulat pentru a curăţa tamburul şi pentru a îndepărta bacteriile din interior.

1.	 Apăsaţi  Alimentare pentru a porni maşina de spălat.

2.	 Rotiţi Selectorul de ciclu pentru a selecta ECO DRUM CLEAN (CURĂŢARE ECOLOGICĂ TAMBUR) .

3.	 Apăsaţi  Start/Pauză.

NOTĂ

•	 Temperatura apei pentru ECO DRUM CLEAN (CURĂŢARE ECOLOGICĂ TAMBUR)  este setată la 70 °C şi 
nu poate fi modificată.

•	 Se recomandă rularea ciclului ECO DRUM CLEAN (CURĂŢARE ECOLOGICĂ TAMBUR)  o dată la fiecare 
40 de spălări.

ATENȚIE

Nu utilizaţi agenţi de curăţare pentru curăţarea tamburului. Reziduurile chimice din tambur deteriorează 
performanţele de spălare.

Memento CURĂŢARE ECOLOGICĂ TAMBUR

•	 Memento-ul ECO DRUM CLEAN (CURĂŢARE ECOLOGICĂ TAMBUR)  apare pe ecranul principal o dată 

la 40 de spălări. Este recomandat să efectuaţi ECO DRUM CLEAN (CURĂŢARE ECOLOGICĂ TAMBUR)  
în mod regulat.

•	 Când vedeţi pentru prima dată acest memento, îl puteţi ignora timp de 6 spălări consecutive. De la a 
7-a spălare, mementoul nu mai apare. Totuşi, apare din nou la a 40-a spălare.

Întreţinere
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Smart Check 

Pentru a activa această funcţie, trebuie să descărcaţi mai întâi aplicaţia Samsung Smart Washer din Play 
Store sau Apple Store şi să o instalaţi pe un dispozitiv prevăzut cu cameră.

Funcţia Smart Check a fost optimizată pentru seriile Galaxy şi iPhone (numai la anumite modele).

1.	 Când maşina de spălat detectează o problemă ce trebuie verificată, un cod de informare apare pe 

afişaj. Pentru a accesa modul Smart Check, apăsaţi şi menţineţi apăsat simultan  Spin (Centrifugare) 

şi  Options (Opţiuni) timp de 3 secunde.

2.	 Maşina de spălat începe procedura de autodiagnosticare şi afişează un cod de informare, dacă se 
detectează o problemă.

3.	 Rulaţi aplicaţia Samsung Smart Washer pe dispozitivul dvs. mobil şi atingeţi Smart Check.

4.	 Aşezaţi dispozitivul mobil aproape de panoul de afişare al maşinii de spălat, astfel încât camera 
smartphone-ului şi maşina de spălat să fie faţă în faţă. Apoi, codul de informare va fi recunoscut în 
mod automat de aplicaţie.

5.	 Când codul de informare este recunoscut corect, aplicaţia furnizează informaţii detaliate referitoare la 
problemă, cu posibile soluţii.

NOTĂ

•	 Denumirea funcţiei, Smart Check, poate fi diferită în funcţie de limbă.
•	 Dacă se reflectă lumină intensă pe afişajul maşinii de spălat, este posibil ca aplicaţia să nu recunoască 

codul de informare.
•	 Dacă aplicaţia nu recunoaşte în mod consecvent codul Smart Check, introduceţi manual codul de 

informare pe ecranul aplicaţiei.
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Evacuare de urgenţă

În cazul unei avarii electrice, evacuaţi apa din tambur înainte de a scoate rufele.

A

1.	 Deconectaţi cablul de alimentare al maşinii de 
spălat de la priză.

2.	 Apăsaţi uşor partea superioară a uşiţei filtrului 
(A) pentru a deschide.

B

3.	 Aşezaţi un recipient mare şi gol în jurul uşiţei 
şi întindeţi tubul de evacuare de urgenţă către 
recipient ţinând de capacul tubului (B).

C

4.	 Deschideţi capacul tubului şi lăsaţi apa din 
tubul de evacuare de urgenţă (C) să curgă în 
recipient.

5.	 La sfârşit, închideţi capacul tubului şi 
reintroduceţi tubul. Apoi, închideţi uşiţa 
filtrului.

NOTĂ

Utilizaţi un recipient mare, deoarece apa din 
tambur poate fi mai multă decât vă aşteptaţi.
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Curăţarea

Suprafaţa maşinii de spălat
Utilizaţi o cârpă moale împreună cu un detergent de uz casnic neabraziv. Nu pulverizaţi apă pe maşina de 
spălat.

Filtrul sită
Curăţaţi filtrul sită al furtunului de alimentare cu apă o dată sau de două ori pe an.

1.	 Opriţi maşina de spălat şi decuplaţi cablul de 
alimentare.

2.	 Închideţi robinetul de apă.

3.	 Slăbiţi şi debranşaţi furtunul din partea din 
spate a maşinii de spălat. Acoperiţi furtunul cu 
o cârpă pentru a preveni ţâşnirea apei.

4.	 Utilizaţi un patent pentru a scoate filtrul sită 
din orificiul supapei de intrare.

5.	 Scufundaţi bine în apă filtrul sită, astfel încât 
să se înmoaie şi conectorul cu filet.

6.	 Uscaţi complet filtrul sită la umbră.

7.	 Reintroduceţi filtrul sită în supapa alimentare 
şi racordaţi din nou furtunul de alimentare cu 
apă la supapă.

8.	 Deschideţi robinetul de apă.

NOTĂ

Dacă filtrul sită este înfundat, pe ecran apare codul de informare „4C”.
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Filtrul pompei
Este recomandat să curăţaţi filtrul pompei de 5 sau 6 ori pe an pentru a preveni înfundarea acestuia. Dacă 
filtrul pompei se înfundă se poate reduce efectul de bule.

1.	 Opriţi maşina de spălat şi decuplaţi cablul de 
alimentare.

2.	 Evacuaţi apa rămasă în interiorul tamburului. 
Consultaţi secţiunea „Evacuare de urgenţă”.

3.	 Apăsaţi uşor partea superioară a uşiţei filtrului 
pentru a deschide.

4.	 Rotiţi capacul filtrului pompei la stânga şi 
evacuaţi apa rămasă.

5.	 Curăţaţi filtrul pompei utilizând o perie moale. 
Asiguraţi-vă că rotorul pompei de golire din 
spatele filtrului nu este înfundat.

6.	 Reintroduceţi filtrul pompei şi rotiţi capacul 
filtrului către dreapta.

NOTĂ

Dacă filtrul pompei este înfundat, pe ecran apare 
codul de informare „5C”.

ATENȚIE

•	 Asiguraţi-vă că capacul filtrului este închis 
corect după curăţarea filtrului. În caz contrar, 
acest lucru poate provoca scurgeri.

•	 Asiguraţi-vă că filtrul este introdus corect 
după curăţare. În caz contrar, acest lucru poate 
provoca avarii sau scurgeri.
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Sertar pentru detergent

A

1.	 În timp ce apăsaţi mânerul de eliberare (A) din 
interiorul sertarului, trageţi de sertar pentru a-l 
deschide.

2.	 Scoateţi mânerul de eliberare şi ghidajul 
pentru detergent lichid din sertar.

3.	 Curăţaţi componentele sertarului sub jet de apă 
folosind o perie moale.

4.	 Curăţaţi nişa sertarului folosind o perie moale.

5.	 Reintroduceţi mânerul de eliberare şi ghidajul 
pentru detergent lichid în sertar.

6.	 Împingeţi sertarul pentru a-l închide.

NOTĂ

Pentru a îndepărta detergentul rămas, efectuaţi un ciclu RINSE+SPIN (CLĂTIRE+CENTRIFUGARE)  
cu tamburul gol.
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Recuperarea după îngheţ

Maşina de spălat poate îngheţa când temperatura scade sub 0 °C.

1.	 Opriţi maşina de spălat şi decuplaţi cablul de alimentare.

2.	 Turnaţi apă caldă pe robinet pentru a slăbi furtunul de alimentare cu apă.

3.	 Deconectaţi furtunul de alimentare cu apă şi înmuiaţi-l în apă caldă.

4.	 Turnaţi apă caldă în tambur şi lăsaţi-o timp de 10 minute.

5.	 Conectaţi din nou furtunul de alimentare cu apă la robinet.

NOTĂ

Dacă maşina de spălat tot nu funcţionează normal, repetaţi paşii de mai sus până când funcţionează 
normal.

Pregătirea pentru perioade lungi de neutilizare

Evitaţi situaţia în care nu utilizaţi maşina de spălat perioade îndelungate. În acest caz, evacuaţi apa din 
maşina de spălat şi decuplaţi cablul de alimentare.

1.	 Rotiţi Selectorul de ciclu pentru a selecta RINSE+SPIN (LIMPEZIRE+CENTRIFUGARE) .

2.	 Goliţi tamburul şi apăsaţi Start/Pauză.

3.	 Când ciclul se încheie, închideţi robinetul de apă şi debranşaţi furtunul de alimentare cu apă.

4.	 Opriţi maşina de spălat şi decuplaţi cablul de alimentare.

5.	 Deschideţi uşa pentru a lăsa aerul să circule prin tambur.
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Aspecte de verificat

Dacă observaţi că maşina de spălat are o problemă, consultaţi mai întâi tabelul de mai jos şi încercaţi să 
aplicaţi sugestiile.

Problemă Acţiune

Nu porneşte.

•	 Asiguraţi-vă că maşina de spălat este conectată la alimentarea cu energie 
electrică.

•	 Asiguraţi-vă că uşa este închisă corect.
•	 Asiguraţi-vă că robinetele de apă sunt deschise.

•	 Apăsaţi sau atingeţi  Start/Pauză pentru a porni maşina de spălat.

•	 Asiguraţi-vă că nu aţi activat Blocare pentru copii .
•	 Înainte ca maşina de spălat să înceapă să se umple, va emite o serie de 

zgomote asemănătoare unor clicuri, pentru a verifica blocarea uşii şi a 
efectua o evacuare rapidă.

•	 Verificaţi siguranţa sau resetaţi întrerupătorul.

Alimentarea cu apă este 
insuficientă sau nu are 
loc.

•	 Deschideţi complet robinetul de apă.
•	 Asiguraţi-vă că uşa este închisă corect.
•	 Asiguraţi-vă că furtunul de alimentare cu apă nu este îngheţat.
•	 Asiguraţi-vă că furtunul de alimentare cu apă nu este răsucit sau 

înfundat.
•	 Asiguraţi-vă că presiunea apei este suficientă.

După un ciclu, în sertarul 
pentru detergent rămâne 
detergent.

•	 Asiguraţi-vă că maşina de spălat funcţionează, iar presiunea apei este 
suficientă.

•	 Asiguraţi-vă că detergentul este introdus în centrul sertarului pentru 
detergent.

•	 Verificaţi capacul compartimentului pentru agent de clătire şi asiguraţi-
vă că este introdus corect.

•	 Dacă utilizaţi detergent granule, asiguraţi-vă că selectorul de detergent 
este în poziţia de sus.

•	 Îndepărtaţi capacul compartimentului pentru agent de clătire şi curăţaţi 
sertarul pentru detergent.

D
epanare
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Problemă Acţiune

Vibraţii excesive sau face 
zgomot.

•	 Asiguraţi-vă că maşina de spălat este instalată pe o pardoseală 
orizontală şi solidă care nu este alunecoasă. Dacă pardoseala nu este 
orizontală, utilizaţi picioruşele de reglare a orizontalităţii pentru a ajusta 
înălţimea maşinii de spălat.

•	 Asiguraţi-vă că bolţurile pentru transport au fost îndepărtate.
•	 Asiguraţi-vă că maşina de spălat nu atinge niciun alt obiect.
•	 Asiguraţi-vă că încărcătura de rufe este echilibrată.
•	 Motorul poate genera zgomote în timpul funcţionării normale.
•	 Salopetele sau hainele cu ornamente metalice pot cauza producerea de 

zgomote în timp ce sunt spălate. Acest lucru este normal.
•	 Obiectele metalice, cum sunt monedele, pot cauza zgomote. După 

spălare, îndepărtaţi aceste obiecte din tambur sau din carcasa filtrului.

Nu stoarce şi/sau nu 
centrifughează.

•	 Asiguraţi-vă că furtunul de evacuare este drept pe tot traseul până la 
sistemul de evacuare. Dacă observaţi o limitare a evacuării, solicitaţi 
service.

•	 Asiguraţi-vă că filtrul de scame nu este înfundat.

•	 Închideţi uşa şi apăsaţi sau atingeţi  Start/Pauză. Pentru siguranţa 
dvs., maşina de spălat nu agită sau centrifughează decât dacă uşa este 
închisă.

•	 Asiguraţi-vă că furtunul de evacuare nu este îngheţat sau obturat.
•	 Asiguraţi-vă că furtunul de evacuare este conectat la un sistem de 

evacuare care nu este înfundat.
•	 Dacă maşina de spălat nu este alimentată cu energie electrică suficientă, 

temporar maşina de spălat nu va stoarce sau centrifuga. Imediat ce 
maşina de spălat va fi alimentată din nou cu suficientă energie electrică, 
ea va funcţiona normal.

Uşa nu se deschide.

•	 Apăsaţi sau atingeţi  Start/Pauză pentru a opri maşina de spălat.
•	 Poate dura câteva momente până când mecanismul de blocare este 

decuplat.
•	 Uşa nu se va deschide decât la 3 minute după ce maşina de spălat s-a 

oprit sau după ce alimentarea cu energie electrică a fost oprită.
•	 Asiguraţi-vă că toată apa din tambur este evacuată.
•	 Este posibil ca uşa să nu se deschidă, dacă în tambur rămâne apă. Goliţi 

tamburul şi deschideţi uşa manual.
•	 Asiguraţi-vă că indicatorul de blocare a uşii este stins. Indicatorul 

luminos pentru blocarea uşii se stinge după de maşina de spălat a 
realizat stoarcerea.
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Problemă Acţiune

Spumă în exces.

•	 Asiguraţi-vă că utilizaţi tipurile de detergent recomandate, după cum 
este cazul.

•	 Utilizaţi detergent de eficienţă maximă, pentru a evita producerea de 
spumă în exces.

•	 Reduceţi cantitatea de detergent în caz de apă nedură, încărcături mici 
sau încărcături de rufe puţin murdare.

•	 Nu se recomandă detergenţii care nu au eficienţă maximă.

Nu se poate aplica 
detergent suplimentar.

•	 Asiguraţi-vă că nu rămân detergent şi balsam în cantităţi peste limită.

Se opreşte.

•	 Conectaţi cablul de alimentare cu energie electrică la o priză electrică 
funcţională.

•	 Verificaţi siguranţa sau resetaţi întrerupătorul.

•	 Închideţi uşa şi apăsaţi  Start/Pauză pentru a porni maşina de spălat. 
Pentru siguranţa dvs., maşina de spălat nu agită sau centrifughează 
decât dacă uşa este închisă.

•	 Înainte ca maşina de spălat să înceapă să se umple, va emite o serie de 
zgomote asemănătoare unor clicuri, pentru a verifica blocarea uşii şi a 
efectua o evacuare rapidă.

•	 Este posibil ca ciclul să aibă o pauză sau o perioadă de înmuiere. 
Aşteptaţi puţin şi maşina de spălat poate porni.

•	 Asiguraţi-vă că filtrul sită al furtunului de alimentare cu apă de la 
robinete nu este obturat. Curăţaţi filtrul sită periodic.

•	 Dacă maşina de spălat nu este alimentată cu energie electrică suficientă, 
temporar maşina de spălat nu va stoarce sau centrifuga. Imediat ce 
maşina de spălat va fi alimentată din nou cu suficientă energie electrică, 
ea va funcţiona normal.
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Problemă Acţiune

Se umple cu apă la 
temperatură incorectă.

•	 Deschideţi la maximum ambele robinete.
•	 Asiguraţi-vă că selectarea temperaturii este corectă.
•	 Asiguraţi-vă că furtunurile sunt conectate la robinetele corecte. Conducte 

de apă goale.
•	 Asiguraţi-vă că sistemul de încălzit apa este setat să furnizeze apă 

caldă la minimum 49 °C (120 °F) de la robinet. De asemenea, verificaţi 
capacitatea sistemului de încălzit apa şi viteza de restabilire.

•	 Deconectaţi furtunurile şi curăţaţi filtrul sită. Filtrul sită poate fi obturat.
•	 Când maşina de spălat se umple, este posibil ca temperatura apei să se 

schimbe în timp ce funcţia de control automat al temperaturii verifică 
temperatura apei de admisie. Acest lucru este normal.

•	 În timp ce maşina de spălat se umple, este posibil să observaţi că prin 
dozator trece doar apă caldă şi/sau doar apă rece când sunt selectate 
temperaturi reci sau calde. Acest lucru face parte din funcţionarea 
normală a caracteristicii de control automat al temperaturii în timp ce 
maşina de spălat stabileşte temperatura apei.

Încărcătura este udă la 
finalul unui ciclu.

•	 Utilizaţi viteza de centrifugare High (Mare) sau Extra High (Foarte mare).
•	 Utilizaţi detergent de eficienţă maximă, pentru a diminua producerea de 

spumă în exces.
•	 Încărcătura este prea mică. Încărcăturile mici (unul sau două articole) se 

pot distribui inegal şi nu vor fi centrifugate complet.
•	 Asiguraţi-vă că furtunul de evacuare nu este îndoit sau obturat.

Prezintă scurgeri de apă.

•	 Asiguraţi-vă că uşa este închisă corect.
•	 Asiguraţi-vă că toate conexiunile furtunurilor sunt etanşe.
•	 Verificaţi capătul furtunului de evacuare şi asiguraţi-vă că este introdus 

corect şi bine fixat la sistemul de evacuare.
•	 Evitaţi supraîncărcarea.
•	 Utilizaţi detergent de eficienţă maximă, pentru a evita producerea de 

spumă în exces.

Emană mirosuri.

•	 Spuma în exces se acumulează în spaţiile înguste şi poate genera 
mirosuri neplăcute.

•	 Rulaţi cicluri de curăţare pentru curăţarea periodică.
•	 Curăţaţi garnitura de etanşare a uşii (diafragma).
•	 Uscaţi interiorul maşinii de spălat după finalizarea unui ciclu.

Nu se văd bule (numai în 
cazul modelelor cu bule).

•	 Supraîncărcarea poate face ca bulele să nu fie vizibile.
•	 Este posibil ca rufele extrem de murdare să nu genereze bule.

Dacă o problemă persistă, contactaţi un centru de service Samsung.
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Codurile de informare

Dacă maşina de spălat nu funcţionează, pe afişaj pot apărea coduri de informare. Consultaţi tabelul de mai 
jos şi încercaţi sugestiile.

Cod Acţiune

4C

Alimentarea cu apă nu are loc.

•	 Asiguraţi-vă că robinetele de apă sunt deschise.
•	 Asiguraţi-vă că furtunurile de apă nu sunt obturate.
•	 Asiguraţi-vă că robinetele de apă nu sunt îngheţate.
•	 Asiguraţi-vă că maşina de spălat funcţionează cu apă la presiune 

suficientă.
•	 Asiguraţi-vă că robinetul de apă rece şi robinetul de apă caldă sunt 

conectate corect.
•	 Curăţaţi filtrul sită, deoarece poate fi obturat.

4C2
•	 Asiguraţi-vă că furtunul de alimentare cu apă rece este ferm conectat la 

robinetul de apă rece. Dacă este conectat la robinetul de apă caldă, este 
posibil ca la anumite cicluri rufele să fie deformate.

5C

Apa nu este evacuată.

•	 Asiguraţi-vă că furtunul de evacuare nu este îngheţat sau obturat.
•	 Asiguraţi-vă că furtunul de evacuare este poziţionat corect, în funcţie de 

tipul conexiunii.
•	 Curăţaţi filtrul de scame, deoarece poate fi obturat.
•	 Asiguraţi-vă că furtunul de evacuare este drept pe tot traseul până la 

sistemul de evacuare.
•	 În cazul în care codul de informaţii nu dispare, contactaţi un centru de 

servicii pentru clienţi.

dC
Operarea maşinii de spălat cu uşa deschisă.

•	 Asiguraţi-vă că uşa este închisă corect.
•	 Asiguraţi-vă că nu există rufe prinse în uşă.

OC

Există un debit de apă excesiv.

•	 Reporniţi după centrifugare.
•	 În cazul în care codul de informaţii nu dispare de pe afişaj, contactaţi un 

centru de servicii Samsung din zona dvs.
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Cod Acţiune

LC, LC1

Verificaţi furtunul de evacuare.

•	 Verificaţi capătul furtunului de evacuare şi asiguraţi-vă că este amplasat 
pe pardoseală.

•	 Asiguraţi-vă că furtunul de evacuare nu este obturat.
•	 În cazul în care codul de informaţii nu dispare, contactaţi un centru de 

servicii pentru clienţi.

Ub

Centrifugarea nu are loc.

•	 Asiguraţi-vă că rufele sunt distribuite uniform.
•	 Asiguraţi-vă că maşina de spălat se află pe o suprafaţă orizontală, 

stabilă.
•	 Redistribuiţi încărcătura. Dacă trebuie spălat un singur obiect de 

îmbrăcăminte, de exemplu un halat de baie sau o pereche de jeans, 
rezultatul centrifugării finale ar putea fi nesatisfăcător, iar pe afişaj veţi 
vedea mesajul de solicitare a verificării „Ub”.

3C

Verificaţi dacă motorul funcţionează.

•	 Încercaţi să reporniţi ciclul.
•	 În cazul în care codul de informaţii nu dispare, contactaţi un centru de 

servicii pentru clienţi.

UC

Sistemul electronic de comandă trebuie verificat.

•	 Verificaţi dacă alimentarea cu energie electrică decurge corect.
•	 În cazul în care codul de informaţii nu dispare, contactaţi un centru de 

servicii pentru clienţi.

S-a detectat o tensiune joasă.

•	 Verificaţi dacă cablul de alimentare este conectat.
•	 În cazul în care codul de informaţii nu dispare, contactaţi un centru de 

servicii pentru clienţi.

HC
Verificare de încălzire la temperatură ridicată.

•	 În cazul în care codul de informaţii nu dispare, contactaţi un centru de 
servicii pentru clienţi.

1C

Senzorul de nivel de apă nu funcţionează corect.

•	 Opriţi maşina şi reporniţi ciclul.
•	 În cazul în care codul de informaţii nu dispare, contactaţi un centru de 

servicii pentru clienţi.
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Cod Acţiune

AC

Verificaţi comunicarea dintre placa PBA principală şi cea secundară.

•	 Opriţi maşina şi reporniţi ciclul.
•	 În cazul în care codul de informaţii nu dispare, contactaţi un centru de 

servicii pentru clienţi.

8C

Senzorul MEMS nu funcţionează corect.

•	 Opriţi maşina şi reporniţi ciclul.
•	 În cazul în care codul de informaţii nu dispare, contactaţi un centru local 

de servicii Samsung.

AC6

Verificaţi comunicaţia dintre PBA-ul principal şi cel al invertorului.

•	 În funcţie de stare, este posibil ca maşina să revină automat la 
funcţionarea normală.

•	 Opriţi maşina şi reporniţi ciclul.
•	 În cazul în care codul de informaţii nu dispare, contactaţi un centru local 

de servicii Samsung.

În cazul în care orice cod de informaţii continuă să apară pe afişaj, contactaţi un centru de service 
Samsung din zona dvs.
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Tabel pentru îngrijirea ţesăturilor

Următoarele simboluri furnizează indicaţii privind curăţarea materialului. Etichetele cu indicaţii de 
curăţare includ patru simboluri în următoarea ordine: spălare, înălbire, uscare şi călcare (precum şi 
curăţare chimică atunci când este necesar). Utilizarea simbolurilor asigură o îngrijire unitară, indiferent 
de producătorul articolelor vestimentare interne sau importate. Respectaţi indicaţiile etichetelor pentru a 
creşte la maxim durata de viaţă a articolelor vestimentare şi a reduce problemele de spălare.

Material rezistent Nu se calcă

Ţesătură delicată
Se poate curăţa chimic folosind orice 
solvent

Articolul se poate spăla la 95 ˚C Se curăţă chimic

Articolul se poate spăla la 60 ˚C
Se curăţă chimic numai cu percloruri, 
combustibil uşor, alcool pur sau R113

Articolul se poate spăla la 40 ˚C
Se curăţă chimic numai cu combustibil 
de aviaţie, alcool pur sau R113

Articolul se poate spăla la 30 ˚C Nu se curăţă chimic

Numai spălare manuală Se usucă întins

Se curăţă exclusiv chimic Se poate agăţa pentru uscare

Se poate înălbi în apă rece Se usucă pe umeraş

Nu folosiţi înălbitori
Se usucă în uscător, temperatură 
normală

Se poate călca la maximum 200 ˚C
Se usucă în uscător, temperatură 
redusă

Se poate călca la maximum 150 ˚C Nu se usucă în uscător

Se poate călca la maximum 100 ˚C

Specificaţ
ii tehnic
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Protejarea mediului

•	 Acest echipament este produs din materiale reciclabile. Dacă decideţi să casaţi acest echipament, vă 
rugăm să respectaţi reglementările locale de eliminare a deşeurilor. Tăiaţi cablul de alimentare astfel 
încât echipamentul să nu mai poată fi conectat la o sursă de alimentare cu energie electrică. Demontaţi 
uşa pentru ca animalele şi copiii mici să nu poată fi prinşi în interiorul echipamentului.

•	 Nu depăşiţi cantităţile de detergent recomandate în instrucţiunile producătorului acestuia.
•	 Utilizaţi produse pentru îndepărtarea petelor şi înălbitori înainte de ciclul de spălare doar când este 

strict necesar.
•	 Economisiţi apă şi energie electrică realizând spălări numai cu maşina complet încărcată (cantitatea 

exactă depinde de ciclul utilizat).
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Fişă de specificaţii

“*“ Asteriscul (asteriscurile) reprezintă modele variate şi pot fi diferite (0-9) sau (A-Z).

Tip maşină de spălat cu încărcare frontală

Denumire model WW9*J5**6**

Dimensiuni l 600 x A 550 x Î 850 (mm)

Presiunea apei 50-800 kPa

Greutate netă 61,0 kg

Capacitate de spălare şi centrifugare 9,0 kg

Consum de 
energie

Spălare şi încălzire
220 V 2000 W

240 V 2400 W

Rotaţii la centrifugare

WW9*J55*6** 
WW9*J54*6**

WW9*J53*6** 
WW9*J52*6**

1400 rpm 1200 rpm

Tip maşină de spălat cu încărcare frontală

Denumire model WW8*J5**6**

Dimensiuni l 600 x A 550 x Î 850 (mm)

Presiunea apei 50-800 kPa

Greutate netă 61,0 kg

Capacitate de spălare şi centrifugare 8,0 kg

Consum de 
energie

Spălare şi încălzire
220 V 2000 W

240 V 2400 W

Rotaţii la centrifugare

WW8*J55*6** 
WW8*J54*6**

WW8*J53*6** 
WW8*J52*6**

1400 rpm 1200 rpm
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Tip maşină de spălat cu încărcare frontală

Denumire model WW7*J5**6**

Dimensiuni l 600 x A 550 x Î 850 (mm)

Presiunea apei 50-800 kPa

Greutate netă 61,0 kg

Capacitate de spălare şi centrifugare 7,0 kg

Consum de 
energie

Spălare şi încălzire
220 V 2000 W

240 V 2400 W

Rotaţii la centrifugare

WW7*J55*6** 
WW7*J54*6**

 WW7*J53*6**  
WW7*J52*6**

1400 rpm 1200 rpm

NOTĂ

Designul şi specificaţiile se pot schimba fără notificare prealabilă, din motive de îmbunătăţire a calităţii.

A

B

C

D

E

A 600 mm

B 850 mm

C 550 mm

D 630 mm

E 1075 mm
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În conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 1061/2010

“*“ Asteriscul (asteriscurile) reprezintă modele variate şi pot fi diferite (0-9) sau (A-Z).

Samsung

Denumire model WW9*J54*6** WW9*J52*6**

Capacitate kg 9,0

Eficienţa energetică pe o scară de la D (cea mai puţin eficientă) la A+++ (cea mai eficientă) A+++

Consumul anual de energie (se bazează pe 220 de cicluri de spălare 
standard pentru programele standard pentru Bumbac la 60 °C şi 40 
°C cu încărcare completă şi parţială şi pe consumul în modurile oprit 
şi inactiv . Consumul curent de energie va depinde de modul în care 
va fi utilizat aparatul.)

kWh/an 130

Consum de energie

Programul standard cu încărcare completă Bumbac 60 °C kWh 0,65

Programul standard cu încărcare parţială Bumbac 60 °C kWh 0,51

Programul standard cu încărcare completă Bumbac 40 °C kWh 0,51

Consumul anual ponderat de energie în modul oprit. W 0,48

Consumul anual ponderat de energie în modul inactiv. W 5,00

Consumul anual de energie (se bazează pe 220 de cicluri de spălare 
standard pentru programele standard pentru la 60 °C şi 40 °C cu 
încărcare completă şi parţială). Consumul efectiv de apă va depinde 
de modul a utilizare a aparatului.)

l/an 9400

Clasa de eficienţă a centrifugării

Clasa de eficienţă a centrifugării şi uscării pe o scară de la G (cea mai puţin eficientă) la A 
(cea mai eficientă)

A B

Viteza de centrifugare maximă rpm 1400 1200

Umiditate reziduală % 44 53

Programele  COTTON (BUMBAC)  60 °C şi  COTTON (BUMBAC)  40 °C sunt „program standard pentru 60 °C” şi 
sunt „program standard pentru 40 °C”. Acestea sunt adecvate pentru a curăţa rufele cu grad normal de murdărire şi sunt cele mai 
eficiente (din punct de vedere al consumului de energie şi apă) pentru acest tip de rufe. În timpul acestor programe, este posibil ca 
temperatura reală a apei să difere de temperatura declarată. Rulaţi modul Calibrare după instalare (consultaţi secţiunea „Lansaţi 
modul calibrare (recomandat)” de la pagina 25).

Durata unui program standard

Programul standard cu încărcare completă Bumbac 60 °C minut 319

Programul standard cu încărcare parţială Bumbac 60 °C minut 289

Programul standard cu încărcare completă Bumbac 40 °C minut 289

Durata modului inactiv (Tl) minut 2

Emisii de zgomot acustice transmise prin aer exprimate în dB(A) re 1 pW şi rotunjite la cel mai apropiată valoare integrală în 
timpul fazelor de spălare şi centrifugare pentru programul standard pentru bumbac 60 °C cu încărcare completă;

Spălare dB (A) re 1 pW 50

Centrifugare dB (A) re 1 pW 74

Autonom
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În conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 1061/2010

“*“ Asteriscul (asteriscurile) reprezintă modele variate şi pot fi diferite (0-9) sau (A-Z).

Samsung

Denumire model WW9*J53*6**

Capacitate kg 9,0

Eficienţa energetică pe o scară de la D (cea mai puţin eficientă) la A+++ (cea mai eficientă) A+++

Consumul anual de energie (se bazează pe 220 de cicluri de spălare 
standard pentru programele standard pentru Bumbac la 60 °C şi 40 
°C cu încărcare completă şi parţială şi pe consumul în modurile oprit 
şi inactiv . Consumul curent de energie va depinde de modul în care 
va fi utilizat aparatul.)

kWh/an 175

Consum de energie

Programul standard cu încărcare completă Bumbac 60 °C kWh 0,86

Programul standard cu încărcare parţială Bumbac 60 °C kWh 0,83

Programul standard cu încărcare completă Bumbac 40 °C kWh 0,59

Consumul anual ponderat de energie în modul oprit. W 0,48

Consumul anual ponderat de energie în modul inactiv. W 5,00

Consumul anual de energie (se bazează pe 220 de cicluri de spălare 
standard pentru programele standard pentru la 60 °C şi 40 °C cu 
încărcare completă şi parţială). Consumul efectiv de apă va depinde 
de modul a utilizare a aparatului.)

l/an 9400

Clasa de eficienţă a centrifugării

Clasa de eficienţă a centrifugării şi uscării pe o scară de la G (cea mai puţin eficientă) la A 
(cea mai eficientă)

B

Viteza de centrifugare maximă rpm 1200

Umiditate reziduală % 53

Programele  COTTON (BUMBAC)  60 °C şi  COTTON (BUMBAC)  40 °C sunt „program standard pentru 60 °C” şi 
sunt „program standard pentru 40 °C”. Acestea sunt adecvate pentru a curăţa rufele cu grad normal de murdărire şi sunt cele mai 
eficiente (din punct de vedere al consumului de energie şi apă) pentru acest tip de rufe. În timpul acestor programe, este posibil ca 
temperatura reală a apei să difere de temperatura declarată. Rulaţi modul Calibrare după instalare (consultaţi secţiunea „Lansaţi 
modul calibrare (recomandat)” de la pagina 25).

Durata unui program standard

Programul standard cu încărcare completă Bumbac 60 °C minut 280

Programul standard cu încărcare parţială Bumbac 60 °C minut 220

Programul standard cu încărcare completă Bumbac 40 °C minut 180

Durata modului inactiv (Tl) minut 2

Emisii de zgomot acustice transmise prin aer exprimate în dB(A) re 1 pW şi rotunjite la cel mai apropiată valoare integrală în 
timpul fazelor de spălare şi centrifugare pentru programul standard pentru bumbac 60 °C cu încărcare completă;

Spălare dB (A) re 1 pW 62

Centrifugare dB (A) re 1 pW 76

Autonom
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În conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 1061/2010

“*“ Asteriscul (asteriscurile) reprezintă modele variate şi pot fi diferite (0-9) sau (A-Z).

Samsung

Denumire model WW8*J54*6** WW8*J52*6**

Capacitate kg 8,0

Eficienţa energetică pe o scară de la D (cea mai puţin eficientă) la A+++ (cea mai eficientă) A+++

Consumul anual de energie (se bazează pe 220 de cicluri de spălare 
standard pentru programele standard pentru Bumbac la 60 °C şi 40 
°C cu încărcare completă şi parţială şi pe consumul în modurile oprit 
şi inactiv . Consumul curent de energie va depinde de modul în care 
va fi utilizat aparatul.)

kWh/an 116

Consum de energie

Programul standard cu încărcare completă Bumbac 60 °C kWh 0,54

Programul standard cu încărcare parţială Bumbac 60 °C kWh 0,48

Programul standard cu încărcare completă Bumbac 40 °C kWh 0,48

Consumul anual ponderat de energie în modul oprit. W 0,48

Consumul anual ponderat de energie în modul inactiv. W 5,00

Consumul anual de energie (se bazează pe 220 de cicluri de spălare 
standard pentru programele standard pentru la 60 °C şi 40 °C cu 
încărcare completă şi parţială). Consumul efectiv de apă va depinde 
de modul a utilizare a aparatului.)

l/an 8100

Clasa de eficienţă a centrifugării

Clasa de eficienţă a centrifugării şi uscării pe o scară de la G (cea mai puţin eficientă) la A 
(cea mai eficientă)

A B

Viteza de centrifugare maximă rpm 1400 1200

Umiditate reziduală % 44 53

Programele  COTTON (BUMBAC)  60 °C şi  COTTON (BUMBAC)  40 °C sunt „program standard pentru 60 °C” şi 
sunt „program standard pentru 40 °C”. Acestea sunt adecvate pentru a curăţa rufele cu grad normal de murdărire şi sunt cele mai 
eficiente (din punct de vedere al consumului de energie şi apă) pentru acest tip de rufe. În timpul acestor programe, este posibil ca 
temperatura reală a apei să difere de temperatura declarată. Rulaţi modul Calibrare după instalare (consultaţi secţiunea „Lansaţi 
modul calibrare (recomandat)” de la pagina 25).

Durata unui program standard

Programul standard cu încărcare completă Bumbac 60 °C minut 319

Programul standard cu încărcare parţială Bumbac 60 °C minut 259

Programul standard cu încărcare completă Bumbac 40 °C minut 259

Durata modului inactiv (Tl) minut 2

Emisii de zgomot acustice transmise prin aer exprimate în dB(A) re 1 pW şi rotunjite la cel mai apropiată valoare integrală în 
timpul fazelor de spălare şi centrifugare pentru programul standard pentru bumbac 60 °C cu încărcare completă;

Spălare dB (A) re 1 pW 49

Centrifugare dB (A) re 1 pW 74

Autonom
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În conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 1061/2010

“*“ Asteriscul (asteriscurile) reprezintă modele variate şi pot fi diferite (0-9) sau (A-Z).

Samsung

Denumire model WW8*J55*6** WW8*J53*6**

Capacitate kg 8,0

Eficienţa energetică pe o scară de la D (cea mai puţin eficientă) la A+++ (cea mai eficientă) A+++

Consumul anual de energie (se bazează pe 220 de cicluri de spălare 
standard pentru programele standard pentru Bumbac la 60 °C şi 40 
°C cu încărcare completă şi parţială şi pe consumul în modurile oprit 
şi inactiv . Consumul curent de energie va depinde de modul în care 
va fi utilizat aparatul.)

kWh/an 166

Consum de energie

Programul standard cu încărcare completă Bumbac 60 °C kWh 0,85

Programul standard cu încărcare parţială Bumbac 60 °C kWh 0,73

Programul standard cu încărcare completă Bumbac 40 °C kWh 0,56

Consumul anual ponderat de energie în modul oprit. W 0,48

Consumul anual ponderat de energie în modul inactiv. W 5,00

Consumul anual de energie (se bazează pe 220 de cicluri de spălare 
standard pentru programele standard pentru la 60 °C şi 40 °C cu 
încărcare completă şi parţială). Consumul efectiv de apă va depinde 
de modul a utilizare a aparatului.)

l/an 8100

Clasa de eficienţă a centrifugării

Clasa de eficienţă a centrifugării şi uscării pe o scară de la G (cea mai puţin eficientă) la A 
(cea mai eficientă)

B

Viteza de centrifugare maximă rpm 1400 1200

Umiditate reziduală % 53

Programele  COTTON (BUMBAC)  60 °C şi  COTTON (BUMBAC)  40 °C sunt „program standard pentru 60 °C” şi 
sunt „program standard pentru 40 °C”. Acestea sunt adecvate pentru a curăţa rufele cu grad normal de murdărire şi sunt cele mai 
eficiente (din punct de vedere al consumului de energie şi apă) pentru acest tip de rufe. În timpul acestor programe, este posibil ca 
temperatura reală a apei să difere de temperatura declarată. Rulaţi modul Calibrare după instalare (consultaţi secţiunea „Lansaţi 
modul calibrare (recomandat)” de la pagina 25).

Durata unui program standard

Programul standard cu încărcare completă Bumbac 60 °C minut 252

Programul standard cu încărcare parţială Bumbac 60 °C minut 222

Programul standard cu încărcare completă Bumbac 40 °C minut 182

Durata modului inactiv (Tl) minut 2

Emisii de zgomot acustice transmise prin aer exprimate în dB(A) re 1 pW şi rotunjite la cel mai apropiată valoare integrală în 
timpul fazelor de spălare şi centrifugare pentru programul standard pentru bumbac 60 °C cu încărcare completă;

Spălare dB (A) re 1 pW 62

Centrifugare dB (A) re 1 pW 79 76

Autonom

Untitled-16   62 2017-06-26   �� 4:12:34



Română  63 

Specificaţ
ii tehnic

În conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 1061/2010

“*“ Asteriscul (asteriscurile) reprezintă modele variate şi pot fi diferite (0-9) sau (A-Z).

Samsung

Denumire model WW7*J54*6** WW7*J52*6**

Capacitate kg 7,0

Eficienţa energetică pe o scară de la D (cea mai puţin eficientă) la A+++ (cea mai eficientă) A+++

Consumul anual de energie (se bazează pe 220 de cicluri de spălare 
standard pentru programele standard pentru Bumbac la 60 °C şi 40 
°C cu încărcare completă şi parţială şi pe consumul în modurile oprit 
şi inactiv . Consumul curent de energie va depinde de modul în care 
va fi utilizat aparatul.)

kWh/an 103

Consum de energie

Programul standard cu încărcare completă Bumbac 60 °C kWh 0,52

Programul standard cu încărcare parţială Bumbac 60 °C kWh 0,39

Programul standard cu încărcare completă Bumbac 40 °C kWh 0,39

Consumul anual ponderat de energie în modul oprit. W 0,48

Consumul anual ponderat de energie în modul inactiv. W 5,00

Consumul anual de energie (se bazează pe 220 de cicluri de spălare 
standard pentru programele standard pentru la 60 °C şi 40 °C cu 
încărcare completă şi parţială). Consumul efectiv de apă va depinde 
de modul a utilizare a aparatului.)

l/an 7400

Clasa de eficienţă a centrifugării

Clasa de eficienţă a centrifugării şi uscării pe o scară de la G (cea mai puţin eficientă) la A 
(cea mai eficientă)

B

Viteza de centrifugare maximă rpm 1400 1200

Umiditate reziduală % 53

Programele  COTTON (BUMBAC)  60 °C şi  COTTON (BUMBAC)  40 °C sunt „program standard pentru 60 °C” şi 
sunt „program standard pentru 40 °C”. Acestea sunt adecvate pentru a curăţa rufele cu grad normal de murdărire şi sunt cele mai 
eficiente (din punct de vedere al consumului de energie şi apă) pentru acest tip de rufe. În timpul acestor programe, este posibil ca 
temperatura reală a apei să difere de temperatura declarată. Rulaţi modul Calibrare după instalare (consultaţi secţiunea „Lansaţi 
modul calibrare (recomandat)” de la pagina 25).

Durata unui program standard

Programul standard cu încărcare completă Bumbac 60 °C minut 312

Programul standard cu încărcare parţială Bumbac 60 °C minut 197

Programul standard cu încărcare completă Bumbac 40 °C minut 197

Durata modului inactiv (Tl) minut 2

Emisii de zgomot acustice transmise prin aer exprimate în dB(A) re 1 pW şi rotunjite la cel mai apropiată valoare integrală în 
timpul fazelor de spălare şi centrifugare pentru programul standard pentru bumbac 60 °C cu încărcare completă;

Spălare dB (A) re 1 pW 51

Centrifugare dB (A) re 1 pW 74

Autonom
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Specificaţ
ii tehnic

În conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 1061/2010

“*“ Asteriscul (asteriscurile) reprezintă modele variate şi pot fi diferite (0-9) sau (A-Z).

Samsung

Denumire model WW7*J55*6** WW7*J53*6**

Capacitate kg 7,0

Eficienţa energetică pe o scară de la D (cea mai puţin eficientă) la A+++ (cea mai eficientă) A+++

Consumul anual de energie (se bazează pe 220 de cicluri de spălare 
standard pentru programele standard pentru Bumbac la 60 °C şi 40 
°C cu încărcare completă şi parţială şi pe consumul în modurile oprit 
şi inactiv . Consumul curent de energie va depinde de modul în care 
va fi utilizat aparatul.)

kWh/an 153

Consum de energie

Programul standard cu încărcare completă Bumbac 60 °C kWh 0,74

Programul standard cu încărcare parţială Bumbac 60 °C kWh 0,72

Programul standard cu încărcare completă Bumbac 40 °C kWh 0,53

Consumul anual ponderat de energie în modul oprit. W 0,48

Consumul anual ponderat de energie în modul inactiv. W 5,00

Consumul anual de energie (se bazează pe 220 de cicluri de spălare 
standard pentru programele standard pentru la 60 °C şi 40 °C cu 
încărcare completă şi parţială). Consumul efectiv de apă va depinde 
de modul a utilizare a aparatului.)

l/an 7400

Clasa de eficienţă a centrifugării

Clasa de eficienţă a centrifugării şi uscării pe o scară de la G (cea mai puţin eficientă) la A 
(cea mai eficientă)

B

Viteza de centrifugare maximă rpm 1400 1200

Umiditate reziduală % 53

Programele  COTTON (BUMBAC)  60 °C şi  COTTON (BUMBAC)  40 °C sunt „program standard pentru 60 °C” şi 
sunt „program standard pentru 40 °C”. Acestea sunt adecvate pentru a curăţa rufele cu grad normal de murdărire şi sunt cele mai 
eficiente (din punct de vedere al consumului de energie şi apă) pentru acest tip de rufe. În timpul acestor programe, este posibil ca 
temperatura reală a apei să difere de temperatura declarată. Rulaţi modul Calibrare după instalare (consultaţi secţiunea „Lansaţi 
modul calibrare (recomandat)” de la pagina 25).

Durata unui program standard

Programul standard cu încărcare completă Bumbac 60 °C minut 252

Programul standard cu încărcare parţială Bumbac 60 °C minut 222

Programul standard cu încărcare completă Bumbac 40 °C minut 182

Durata modului inactiv (Tl) minut 2

Emisii de zgomot acustice transmise prin aer exprimate în dB(A) re 1 pW şi rotunjite la cel mai apropiată valoare integrală în 
timpul fazelor de spălare şi centrifugare pentru programul standard pentru bumbac 60 °C cu încărcare completă;

Spălare dB (A) re 1 pW 62

Centrifugare dB (A) re 1 pW 79 76

Autonom
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Specificaţ
ii tehnic

Informaţii cu privire la principalele cicluri de spălare

Model Cicluri
Temperatură 

(°C)
Capacitate 

(kg)
Durată 

ciclu (min)

Conţinut 
umiditate 

reziduală (%)
Consum de 
apă (l/ciclu)

Consum 
energie (kWh/

ciclu)1400 
rpm

1200 
rpm

WW9*J54*6**

WW9*J52*6**

COTTON (BUMBAC) 20 4,5 98 56 59 68 0,27

 COTTON 
(BUMBAC) 

40 4,5 289 44 53 39 0,51

60
4,5 289 44 53 39 0,51

9,0 319 44 53 47 0,65

SYNTHETICS 
(SINTETICE) 

40 4,0 158 35 35 68 0,68

WW9*J53*6**

COTTON (BUMBAC) 20 4,5 95 - 59 68 0,30

 COTTON 
(BUMBAC) 

40 4,5 180 - 53 39 0,59

60
4,5 220 - 53 39 0,83

9,0 280 - 53 47 0,86

SYNTHETICS 
(SINTETICE) 

40 4,0 155 - 35 68 0,80

WW8*J54*6**

WW8*J52*6**

COTTON (BUMBAC) 20 4,0 98 56 59 57 0,26

 COTTON 
(BUMBAC) 

40 4,0 259 44 53 33 0,48

60
4,0 259 44 53 33 0,48

8,0 319 44 53 41 0,54

SYNTHETICS 
(SINTETICE) 

40 4,0 158 35 35 68 0,68

WW8*J55*6**

WW8*J53*6**

COTTON (BUMBAC) 20 4,0 95 56 59 57 0,29

 COTTON 
(BUMBAC) 

40 4,0 182 53 53 33 0,56

60
4,0 222 53 53 33 0,73

8,0 252 53 53 41 0,85

SYNTHETICS 
(SINTETICE) 

40 4,0 155 35 35 68 0,80

WW7*J54*6**

WW7*J52*6**

COTTON (BUMBAC) 20 3,5 98 56 59 50 0,25

 COTTON 
(BUMBAC) 

40 3,5 197 53 53 31 0,39

60
3,5 197 53 53 31 0,39

7,0 312 53 53 36 0,52

SYNTHETICS 
(SINTETICE) 

40 4,0 158 35 35 68 0,68

WW7*J55*6**

WW7*J53*6**

COTTON (BUMBAC) 20 3,5 95 56 59 50 0,28

 COTTON 
(BUMBAC) 

40 3,5 182 53 53 31 0,53

60
3,5 222 53 53 31 0,72

7,0 252 53 53 36 0,74

SYNTHETICS 
(SINTETICE) 

40 4,0 155 35 35 68 0,80

Valorile prezente în tabel au fost măsurate în condiţiile specificate de Standardul IEC60456/EN60456. 
Valorile reale vor depinde de modul de utilizare a echipamentului.
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Aveţi întrebări sau comentarii?

ŢARĂ SUNAŢI-NE SAU VIZITAŢI-NE ONLINE PE

BULGARIA

*3000  

0800 111 31, www.samsung.com/bg/support

CROATIA 072 726 786 www.samsung.com/hr/support

CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support

ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support

HUNGARY
0680SAMSUNG (0680-726-786)

0680PREMIUM (0680-773-648)
www.samsung.com/hu/support

LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support

LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support

ROMANIA

*8000 (apel in retea)

08008-726-78-64

(08008-SAMSUNG) Apel GRATUIT

www.samsung.com/ro/support

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support

SLOVAKIA 0800-SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support

SLOVENIA
080 697 267

(brezplačna številka)
www.samsung.com/si

DC68-03779F-01
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